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Augusztus 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban mó-
dosult alakja. Fejlôdési sora: Mirjam, 
Mariam, Maria, Mária. Jelentése szá-
mos megfejtési kísérlet ellenére isme-
retlen.

Köszönthetjük még: Ali, Asszunta, 
Masa, Maja, Napóleon, Vladimír 
nevû barátainkat.
Augusztus 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ábrahám nevû olvasóinkat.
Ábrahám: Héber eredetû név. Jelen-

tése a biblia szerint: a tömeg, a sokaság 
atyja. A modern nyelvtudomány sze-
rint az elôtag jelentése valóban apa, az 
utótag jelentése azonban ismeretlen.

Köszönthetjük még: Ábris, Amelita, 
Joakim, Rókus, Szeréna, Teodor 
nevû barátainkat. 
Augusztus 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jácint nevû olvasóinkat.
Jácint: latin eredetibôl alakult férfi-

név. Nôi megfelelôje a Jácinta.
Köszönthetjük még: Anasztáz, Ari-

ka, Anasztázia, Emilia, Jácinta ne-
vû barátainkat.
Augusztus 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ilona nevû olvasóinkat.
Ilona: A Heléna régi magyarosodott 

alakváltozata.
Köszönthetjük még: Agenor, Ilma, 

Heléna, Helén, Lenke, Rajmund 
nevû barátainkat
Augusztus 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Huba nevû olvasóinkat.
Huba: Régi magyar személynévbôl. 

Legismertebb viselôje a hét vezér  
egyike volt, aki állítólag a Szemere  
nemzetség ôse. Jelentése bizonytalan.

Köszönthetjük még: János, Lajos, 
Tibold nevû barátainkat.
Augusztus 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

István nevû olvasóinkat.
István: A régi magyar Estefán, Iste-

fán változatból, ez a német Stephan 
vagy a szláv Stefán, emez pedig a gö-
rög Sztephanoszból latinosított Stepha-
nus rövidülése. Jelentése: virágkoszorú.

Köszönthetjük még: Stefánia, Ber-
nát, Éliás, Filibert, Vajk nevû bará-
tainkat. 
Augusztus 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Sámuel és Hajnal nevû olvasóinkat.
Sámuel: A héber Semuél névbôl. Je-

lentése: Isten meghallgatott. 
Hajnal: Vörösmarty Mihály alkotása 

a Zalán futásában. 
Köszönthetjük még: Samu, Eleonó-

ra, Erika, Johanna, Kelemen, Max-
imilián nevû barátainkat. 

Domján Gergely. Szerinte a búza felvásárlási ára töredéke annak, amennyi 
reálisan lehetne. „A gazdának nem szabad rögtön piacra vinnie az árut, inkább 
raktározza be, és késôbb értékesítse, ha mindezt megteheti. Jelenleg száz-
nyolcvan-kétszáz euró Európában a tonnánkénti ár, így Magyarországon ötven-
egy-ötvenháromezer forint között kellene lennie az árszintnek” ––nyomatékosí-
totta az alelnök.

Idô elôtt törleszti Magyarország 
a Nemzetközi Valutaalaptól 

felvett kölcsönt 
Idô elôtt, még a nyáron törleszti a Nemzetközi Valutaalaptól (IMF) korábban 

felvett kölcsön fennmaradó részét Magyarország –– jelentette be Orbán 
Viktor miniszterelnök. A kormányfô úgy vélte, Magyarország a politikai sza-
badság ellenére kiszolgáltatott és kihasznált ország maradt. Szerinte ez arra 
vezethetô vissza, hogy számos pénzszivattyú sújtotta Magyarországot. Orbán 
Viktor fontos célnak nevezte Magyarország politikai és gazdasági szuverenitá-
sának megôrzését, ezért a kormány nemzeti gazdaságpolitikát folytat annak 
érdekében, hogy az az érték, amit a magyarok megtermelnek, hazánkban ma-
radjon. Hozzátette: világossá akarják tenni minden nagytôkés csoportnak, nem 
lehet még egyszer úgy profitot elôállítani Magyarországon, hogy embereket 
szednek rá. –– Egyelôre nem tudni, Európának van-e ellenszere a gazdasági 
válságra –– hangsúlyozta Orbán Viktor. –– Sokak szerint –– folytatta –– Európa 
intézményeiben kell megtalálni ezt az ellenszert, ám az elmúlt három évben 
kiderült: ezek az intézmények alkalmatlanok, hogy a kihívásokra válaszoljanak. 
Úgy vélte, ilyen válaszok kizárólag nemzetállami alapon születhetnek meg. A 
miniszterelnök összmagyar érdeknek nevezte, hogy a jelenlegi kormány nem-
zeti politikája a 2014-es választások után is folytatódjon. 

Ôsszel állnak bíróság elé 
Gergényiék

A Fôvárosi Törvényszék katonai tanácsa szeptember 17-ére tûzte ki az elsô 
tárgyalást a 2006 ôszén történtekkel összefüggésben megvádolt fôrendôrök, 
így Gergényi Péter volt budapesti rendôrfôkapitány ügyében –– írta a Magyar 
Hírlap és a Magyar Nemzet.

A Magyar Nemzetnek Mikó Gergely, a Fôvárosi Törvényszék Büntetô Kol-
légiumának vezetôje elmondta, hogy a törvényszék a perben 60 tárgyalási 
napot tûzött ki, és a tervek szerint 2014. július 10-éig vizsgálja az ügyet. A 
Magyar Hírlap szerint a vádhatóság csak felfüggesztett börtönbüntetést kér a 
vádlottakra, sôt elítélésük esetén azt is indítványozza, hogy mentesüljenek a 
büntetett elôélethez fûzôdô hátrányos jogkövetkezmények alól. Az új büntetô 

A termés jobb és több, mint 
tavaly, mégis nyomott a búza ára

Hiába jobb az idei búza minôsége és mennyisége a tavalyinál, egyáltalán 
nem biztos, hogy a termelôk jobb gazdasági évet zárnak, mint egy évvel ezelôtt. 
A gabonapiacon jelenleg az árak okoznak fejtörést. „Országosan az aratás ki-
lencven százalékával végeztünk, a búza termôterületének a tíz százaléka van 
még hátra. Már csak olyan földeken kell aratni, amelyekbe késôi fajtákat ve-
tettek, vagy amelyeket az árvíz sújtott, valamint ahol eddig a kombájnkapacitás 
nem állt rendelkezésre” –– mondta lapunknak Vancsura József, a Gabona-
termesztôk Országos Szövetségének elnöke. Kiemelte, országosan mintegy 
ötmillió tonna búza kerülhet a magtárakba. Eddig mintegy 4,6 tonna körül 
alakult a hektáronkénti hozam, ez huszonöt-harminc százalékkal haladja meg a 
tavalyi termésátlagot. Tolna megyében a legmagasabb a termésátlag, ott hat 
tonna körül alakult, míg a hektáronkénti négytonnás átlaggal Szabolcs-Szatmár-
Bereg megyében a legalacsonyabb a hozam. A vártnál több búza termett Zala 
megyében, ahol a hektáronkénti átlaghozam elérte az 5,25 tonnát, miközben a 
tavaly Zalában elért 4,5 tonna átlagtermés is kimagasló eredménynek számított. 
Tavaly országosan 3,74 tonna volt a hektáronkénti átlag, így négymillió tonna 
volt az ôszi búza termésmennyisége.

A Vidékfejlesztési Minisztérium már korábban közölte, hogy a hazai gabo-
natermés az idén bôven fedezi az ország étkezési és takarmányszükségletét, 
búzából és árpából jelentôsebb mennyiség exportra is jut. Az ötmillió tonnás 
búzatermés ugyanakkor azt jelenti, hogy egymillió tonnával lehet több, mint 
tavaly. Az ôszi árpa betakarításával végeztek. A 193 ezer hektáros területen 
4,46 tonna volt a hektáronkénti termésátlag, amely jelentôsen meghaladja a 
tavalyi 3,8 tonnás hozamot. 

„Az adatok kedvezôek, ugyanakkor óriási gond, hogy az aratás kezdete óta 
harminc százalékkal zuhant a búza felvásárlási ára. Jelenleg harminchét és 
negyvenöt forint között szóródik az ár kilogrammonként, átlagosan negyven-
forintos az árszint. A kereslet is lanyha, alig van vevô a piacon. A malmok igen 
keveset vásárolnak, csupán pár havi készletre vevôk. A multik és a kereskedôk 
pedig megvárják az aratás végét és a minôsítést. Szükség lenne az ötvenforintos 
árszintre, az lenne az ideális” –– hangsúlyozta Vancsura József. Szerinte félô, 
hogy többen is veszteséggel zárják az évet.

„A hatvanezer magyar gabonatermesztô húsz százaléka lehet veszteséges az 
idén, miközben tavaly alig volt olyan gazda, aki ne tudta volna nullszaldóval 
lezárni az évet. A húsz százalék nagyon sok, tizenkétezer család sorsa forog 
kockán. Emelkednie kell az árszintnek” –– nyomatékosította Vancsura József.

Arra is felhívta a figyelmet, hogy minden gabonatermesztônek magának 
kell eldöntenie, milyen áron értékesíti terményét. „Az ugyanakkor elmondható, 
hogy akinek hat tonna körül alakult a terméshozama, és negyvenegy forintos 
árajánlatot kap, akkor odaadhatja a terményét, de aki csupán négy tonnát 
aratott hektáronként, és harmincnyolc forintos ajánlattal keresik meg, annak 
azt javasoljuk, hogy semmiképpen se kösse meg az üzletet” –– figyelmeztetett 
a szövetség vezetôje. Ezzel kapcsolatban a Nemzeti Agrárgazdasági Kamara 
jelezte, szinte naponta változnak a felvásárlási árak, ezért azt javasolják a 
gazdálkodóknak, hogy az aratási idôszakra jellemzô nyomott felvásárlási árak 
miatt lehetôség szerint inkább raktározzák a termést.

Vancsura József kérdésünkre elmondta azt is, hogy már beindult az állami 
búzafelvásárlás, amely kedvezô. „Az állam biztos vásárló és fizetô, így ez biz-
tonságot ad a termelôknek” –– hangsúlyozta az elnök. És közölte azt is, hogy 
hazánk az idén 2,5 millió tonna búzát exportálhat. „Ausztria és Németország a 
két fô felvásárlója a magyar búzának, és Boszniába is sokat értékesítünk. 
Ezeken túl bízunk a keleti piacokban, bár úgy hírlik, az oroszok és az ukránok 
húsz-harmincmillió tonnával több búzát arathatnak le az idén, mint tavaly. Ez 
alapjaiban befolyásolja a búzapiacot és az árakat” –– tette hozzá Vancsura 
József.

Az árakkal kapcsolatban Domján Gergelyt, a Magyar Gazdakörök és 
Gazdaszövetkezetek Szövetségének (Magosz) alelnökét is megkerestük, aki 
leszögezte, hiába lehet több és jobb minôségû a termés, mint tavaly, az idei búza 
gazdaságossága sokkal rosszabb lehet, mint egy évvel ezelôtt. „Nagyon le-
nyomták az árakat, amelyet semmi nem indokol. Még nem is végeztünk az 
aratással, még nincsenek meg a végleges adatok, így olyan madarat kopasz-
tanak, ami még meg sincs. A multinacionális felvásárló cégek befolyásolják a 
piacot, az elôzetes termésmennyiség alapján törik le a magyar árakat, pedig 
minél északabbra haladunk, annál rosszabb a terméseredmény” –– mondta 
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HÍREK többlet 3,098 milliárd euró volt, 246 millióval több, mint az elmúlt év azonos 
idôszakában –– jelentette a részletes adatok alapján a Központi Statisztikai 
Hivatal (KSH).

A részletes számok némileg elmaradnak az elôzetesen közöltektôl. A július 
9-én közölt elôzetes adatok szerint az elsô öthavi kereskedelmi többlet 3,11 
milliárd euró volt, 258 millióval több, mint az elmúlt év azonos idôszakában.

Májusban megtorpant a külkereskedelmi forgalom lendülete, az export 
euróban számított értéke 1,9 százalékkal, az import 0,7 százalékkal csökkent az 
egy évvel korábbihoz képest, míg áprilisban kiugró, 11,7, illetve 7,6 százalékos 
volt a növekedés. A kereskedelmi mérlegtöbblet 641,4 millió euró volt, 87,8 
millióval kevesebb a tavaly májusinál.

Az év elsô öt hónapjában a kivitel volumene 2,4, a behozatalé 2,5 százalékkal 
haladta meg az elôzô év azonos idôszaki szintet. A kivitel értéke 33,7 milliárd 
euró (9973 milliárd forint), a behozatalé 30,6 milliárd euró (9047 milliárd fo-
rint) volt.

A forgalom forintban mért árszínvonala január-májusban az elôzô év azo-
nos idôszakához viszonyítva importban 1,5 százalékkal, az exportban 0,6 száza-
lékkal csökkent. A cserearány 0,9 százalékkal javult. A forint árfolyama az 
eu-róhoz, valamint a dollárhoz viszonyítva alig változott –– közölte a KSH.

A gépek és szállítóeszközök export- és importvolumene azonos mértékben, 
2,4 százalékkal bôvült 2012. január-májushoz képest. A híradás-technikai 
hangrögzítô és -lejátszó készülék exportvolumene megközelítette, az importé 
meghaladta az egy évvel ezelôtti szintet. Euróban a gépexport 1,8, az import 
1,1 százalékkal haladta meg a tavalyi elsô öthavit.

Továbbra is számottevô bôvülés jellemezte a közúti jármû, valamint az au-
tóipari beszállításoknak köszönhetôen a villamos gép, készülék és mûszer 
kivitelét. Ezzel szemben az energiafejlesztô gép és berendezés kereskedelme 
nem érte el az egy évvel ezelôtti szintet, bár az utóbbi két hónapban volu-
mennövekedést regisztrált a KSH.

A feldolgozott termékek exportvolumene 6,1, az importé 4,2 százalékkal ha-
ladta meg a 2012. január-májusi idôszak szintjét, míg euróban az export 6,4, az 
import 3,2 százalékkal haladta meg az egy évvel korábbit. Az árufôcsoport 
kereskedelmében legnagyobb részarányú gyógyszer és gyógyszerészeti ter-
mék kivitele átlag körüli mértékben növekedett, ugyanakkor behozatala tize-
dével maradt el a bázisszinttôl.

Az új vegyipari beruházások következtében dinamikusan bôvült a mûanyag-
alapanyag, valamint a kisebb részarányú illóolaj, illat- és tisztítószerek mind-
két irányú forgalma. A szerves vegyi termék kivitelének, valamint vas és acél, 
továbbá az egyéb fémtermék behozatalának volumene jelentôsen nôtt.

Az év elsô öt hónapjában az export 76, az import 70 százalékát bonyolította 
le Magyarország az EU tagállamaival. A kivitel volumene 2,1, a behozatalé 
pedig 0,4 százalékkal volt több, mint az elôzô év azonos idôszakában. A külke-
reskedelmi egyenleg aktívuma az unió tagjaival szemben 521 millió euróval 
(155 milliárd forinttal) 4,435 milliárd euróra nôtt.

Az EU-n kívüli országokkal folytatott kereskedelemben az export volumene 
3,5, az importé 7,6 százalékkal nôtt az egy évvel ezelôttihez képest. A külke-
reskedelmi mérleg hiánya 1,336 millió euró (389 milliárd forint) volt, 274 millió 
euróval több, mint 2012. január-májusban.

Egymilliárd a Pesti Vigadó 
rekonstrukciójára

A Magyar Közlönyben megjelent kormányhatározat szerint a Pesti Vigadó 
rekonstrukciójára a Nemzeti Fejlesztési Minisztérium javára 792 millió forint, 
a Magyar Mûvészeti Akadémia javára 297,6 millió forint, összesen 1,089 
milliárd forint átcsoportosításáról döntöttek.

A kormány 2011 februárjában 2,23 milliárd forintot biztosított a Pesti Viga-
dó rekonstrukciójára, akkor úgy tervezték, hogy az év októberére nyílhat meg 
a Magyar Mûvészeti Akadémia székházának is számító rendezvényhelyszín. A 
Vigadó vagyonkezelôje akkor azt közölte az MTI-vel, hogy a 2004 óta tartó 
felújítás során mintegy 1,15 milliárd forintot fordítottak az épületre.

A tíz éve tartó felújítás terveit elôször a Szabadmûvelôdési Alapítvány ké-
szítette el, majd váltás történt, s Fehérváry Rudolfrot bízták meg a belsô 
kialakítás megoldásával. A támogatást az épület északi szárnyában lévô kama-
raszínház munkálataira, és az eredeti, 1860-as évekbeli terek visszaállítására 
szánják, részben pedig idegenforgalmi funkciókra, kiállításokra és irodai hasz-
nálatra alkalmas termek kialakítására. Az utóbbiakra azért lenne szükség 
sürgôsen, mert nyártól ide költözik az akadémiai státusszal felruházott MMA.

Magyar tanárok 
mehetnének határon túlra

Ösztöndíjjal segítené a kormány a hazai professzorok külhoni munkavál-
lalását, tudatta a nemzetpolitikáért felelôs helyettes államtitkár, aki arra kérte 
az ELTE Kárpát-medencei Magyar Nyári Egyetemének résztvevôit, írják 
össze, kinek milyen szakemberre van szüksége, illetve, hogy mely intézmény 

törvénykönyv szerint ugyanakkor az említett bûncselekményért akár öt évig 
terjedô szabadságvesztés is kiszabható lenne.

A Központi Nyomozó Fôügyészség az idén februárban emelt vádat, elsôsor-
ban elöljárói intézkedés elmulasztása miatt tizennégy egykori és jelenlegi 
rendôri vezetô –– köztük Gergényi Péter volt budapesti, Bene László volt 
országos rendôrfôkapitány és Dobozi József, a Rendészeti Biztonsági 
Szolgálat (Rebisz) egykori parancsnoka –– ellen.

Lezsák: A mítoszvilág és 
a valóság együtt tud élni

Idén másodjára rendezik meg az Ôsök napja hagyományôrzô találkozót, 
amelynek célja a mítoszok és tudományok összehangolásával bemutatni a ma-
gyarság teljes múltját –– jelentette be az esemény védnöke, Lezsák Sándor, az 
Országgyûlés alelnöke .

A parlament alelnöke hangsúlyozta, az idén Bugacon zajló rendezvény an-
nak bizonyítéka, hogy a magyar mítoszvilág és a történelmi valóság, a tudo-
mány együtt tud élni. Lezsák Sándor kiemelte, az eseményen felvonuló hagyo-
mányôrzôk fontos szerepet játszanak abban, hogy táguljon a magyarok egész-
séges nemzeti öntudata.

Bíró András Zsolt, a szervezô Magyar Turán Alapítvány elnöke elmondta, 
ingyenesen látogatható rendezvényük különlegessége, hogy nem egy-egy 
konkrét történelmi eseményre, hanem a magyarság valamennyi ôsére meg-
emlékeznek. „Célunk, hogy hôseink megfelelô helyre kerüljenek a köztudatban 
és az emlékezetünkben” –– fogalmazott, hozzátéve: a magyarok sztyeppei lovas 
nomád kultúrából induló múltját nem „homályos fantazmagóriák”, hanem 
tények mentén kívánják bemutatni, amiben a Magyar Természettudományi 
Múzeum munkatársai is segítik ôket. Az alapítvány vezetôje aláhúzta, a tavaly 
több tízezer embert megmozgató rendezvényen két kornak szentelnek kiemelt 
figyelmet. Elsôként a szerinte méltatlanul elfelejtett hunoknak, akiknek elmon-
dása alapján akkor is kijár a méltó tisztelet, ha nem egyenes ági ôseink, mivel 
emlékük a magyar hagyományok szerves részévé váltak, vezérük, Attila pedig 
a Kárpát-medencébôl irányította birodalmát, és valószínûleg itt is nyugszik. Az 
Ôsök napján emellett külön hangsúlyt kapnak a végvári idôk harcai, amelyek 
vitézei a 15. századtól kezdôdôen háromszáz éven át folytattak heroikus küz-
delmet a törökök ellen.

A szervezôk ezzel összefüggésben Eger városát kérték fel a rendezvény 
díszvendégének. A település kormánypárti alpolgármestere, Rázsi Botond 
elmondta, a találkozón egyebek mellett bemutatják Dobó István arcképének 
legfrissebb rekonstrukcióját, amely a közelmúltban végzett anatómiai vizs-
gálatoknak köszönhetôen minden eddiginél valóságosabban idézheti fel az egri 
kapitány vonásait. Szabó László, Bugac független polgármestere többek kö-
zött a helyiek segítségét köszönte meg, valamint reményét fejezte ki, hogy a 
találkozónak köszönhetôen egyre többen fedezik fel és választják kikapcsoló-
dásuk helyszínéül Bugacot és környékét.

Három milliárd euró felett 
a külkermérleg többlete

Január-májusban az euróban számolt export 1,8 százalékkal, az import 1,1 
százalékkal haladta meg az egy évvel korábbit, az elsô öthavi kereskedelmi 

Makacs madarak
Ismét hírt adott magáról a már több-

szörösen kimúlt Szabad Demokraták 
Szövetsége. Mint arról minap az 
ATV.hu beszámolt, még júniusban, 
amikor a néhai közösség (vagy aho-
gyan magukat nevezték: a nemzet 
szürkeállománya) országos tanácsa 
úgy döntött, összehívja soros küldött-
gyûlését, fölállt a résztvevôk egyike, 
bizonyos Szigethy István ügyvivô, s 
tájékoztatta a grémiumot: nincs kit 
összehívni. Mire ez a nagy igyekezet? 
–– kérdezte a jelenlévôket, majd emlé-
keztetett, három éve már párttagság 
sincs; vagyis nincs, akik küldenék a 
küldötteket… És ha már nála volt a szó, 
mindjárt javasolta is a precíz ügyvivô: 
legjobb, ha mielôbb elmennek az 
ügyészségre, s ott hivatalosan is felosz-
latják magukat, ha már egyszer kisza-
vazták ôket a magyar politikából. Az 
események itt gyors fordulatot vettek. 
Fölállt a tanács frontembere, a takaros 
Johnné Rósenblüth Erzsébet, és –– 
átérezve a pillanat történelmi jelentô-
ségét –– elcsukló hangon bejelentette: 
ô most átadja az elnöki széket, valamint 
teendôit választott utódjára. Erre azon-
ban már nem kerülhetett sor, mert 
fent említett Szigethy ügyvivô kiderí-
tette, valójában nincs mit átruházni, 
mert nemhogy elnöki teendô, már párt 
sincsen. Három éve. (Az elnöki szék 
stimmel, de az meg marad, ugyanis 
leltári darab, a végrehajtó is nyilván-
tartásba vette.) Az elszontyolodott or-
szágos tanács ezek után úgy döntött, 
írásba foglalja: nem választ semmiféle 
utódot, szamárság lenne, ellenben a 
történtekrôl szóló jegyzôkönyvet meg-
küldi az ülésrôl hiányzó Szabadai Vik-
tornak szíves megtekintésre. Állítólag 
ô a pártelnök, bár ez nem biztos (egye-
sek szerint már nem ô). Ahogyan az 
sem biztos, hogy Rósenblüth Erzsikéék 
tényleg megszûnnek-e, vagy még van 
miért aggódnunk. (Szellemük pechünk-
re itt kísért.)

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

tudna „kölcsönözni” szaktanárt.
A kormányzati tervek szerint ösz-

töndíjprogrammal segítenék, hogy 
magyarországi professzorok egy-két 
évig munkát vállaljanak külhoni ma-
gyar képzési nyelvû egyetemeken, 
fôiskolákon –– mondta Répás Zsu-
zsanna nemzetpolitikáért felelôs he-
lyettes államtitkár az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem (ELTE) határon 
túli intézmények fórumának plenáris 
találkozóján kedden Budapesten.

Az ELTE Kárpát-medencei Magyar 
Nyári Egyetemének keretében tartott 
rendezvényen a helyettes államtitkár 
arra kérte a határon túli felsôoktatási 
intézmények képviselôit, írják össze, 
mely státusok betöltéséhez van szük-
ségük anyaországi professzorokra, a 
magyarországi egyetemeket pedig ar-
ra, hogy állítsák össze intézményeikben, 
hány tanáruk érez kedvet a határon 
túli oktatáshoz. Répás Zsuzsanna hoz-
zátette: a ösztöndíjprogram részleteit 
most dolgozzák ki. Véleménye szerint 
a professzorok érdekeltté tétele mel-
lett biztosítani kell nekik a Magyaror-
szágra való visszatérés lehetôségét is. 
A magyarországi támogatással olyan 
magyar nyelvû kihelyezett képzéseket 
kell felkarolni a határon túli területe-
ken, amelyek hiánypótlóak, és nem 
olyanokat, amelyek a már meglévô 
képzések konkurenciáját jelenthetik - 
tette hozzá. 
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(Folytatás az 1. oldalról)
Közel két évtizedes törvénytelen ál-

lapot mindkét felet kimerítette, ezért 
1867-ben megszületett a kiegyezés.
Az újonnan létrejött Osztrák–Magyar
Monarchia kétközpontú (Bécs, Buda-
pest), dualista állam volt. Ausztriát és 
Magyarországot az uralkodó szemé-
lyén kívül a hadügy, a külügy és az 
ezek fedezésére szolgáló pénzügy 
együttes kezelése tartotta össze. Ezen 
területeket közös minisztériumok irá-
nyították, egyéb ügyekben Magyar-
ország teljesen önálló volt. A közös 
költségek fedezésére kvótákat állapí-
tottak meg, a magyar fél a kiadások 
30%-át állta.

Magyarország államformája alkot-
mányos monarchia lett. A parlament-
nek felelŒs kormány jött létre 
Andrássy Gyula vezetésével, Ferenc
Józsefet megkoronázták, aki jelentŒs 
pozíciókat Œrizhetett meg, hiszen tel-
jes egészében a kezében maradt a 
hadsereg irányítása. Létrejött az egy-
séges pénz és valutarendszer, az egy-
séges piac, mindez biztosította az 
ország gyors gazdasági fejlŒdését. 
Magyarország ugyanakkor kiegyezett 
a horvátokkal is, elismerve politikai 
nemzetnek, így beligazgatási autonó-
miát kapott. Horvát lett a hivatalos 
nyelv, mûködhetett a szábor, amely a 
közös országgyûlésbe 42 képviselŒt 
delegálhatott és ezen kívül Horvát-
országot egyesítették a HatárŒrvi-
dékkel és Szlavóniával is.

Visszatekintve, a Szent István-i Ma-
gyarország ebben a fejlŒdŒképes bi-
rodalomban biztonságot és prosperi-
tást élvezett. Nincs igaza Kossuthnak
és emigrációs társainak, Teleki 
Lászlónak és Klapkának, akik Ma-
gyarország föderálásában gondol-
kodtak, hiszen a dualista államban 
Magyarország önállóbb volt, mint 
lehetett volna egy föderációban sok 
nép egyikeként, amelyek etnikai ala-
pon a Szent Korona területeibŒl ré-
szesülve föderáltak volna. De miért 
tették volna, hiszen minden álmuk 
saját állam létesítése volt, a korszel-
lemnek megfelelŒen. 

Ezeket a saját államokat a XIX. 
század utolsó harmadában felvirágzó 
Közép-Európát szétromboló nyugati 
államok hozták létre abban a világhá-
borúban, amelyben az Osztrák–Ma-
gyar Monarchiát, a Magyar király-
ságot is felszámolták, és annak meg-
hagyott kis területén mint utódálla-
mot engedélyeztek „létrejönni egy 
magyar államot”, amennyiben a ma-
gyar Nemzeti Bizottság elfogadja az 
eléje terjesztett feltételeket. Ebbe a 
nyomorúságos helyzetbe a megelŒzŒ 
félévszázad alatt beözönlŒ idegenek 
egy nyugtalan csoportja züllesztette 

A magyar állam az évezred sodrában
az országot, amely a liberalizmus
lehetŒségeit kihasználva a francia 
forradalom legszélsŒségesebb termé-
keit megvalósítva hozták létre az 
Oroszországon kívüli Európában az 
elsŒ kommunista proletárdiktatúrát. 
Ez a garázda társaság végezte el a 
piszkos munkát, ami lehetŒvé tette a 
nagyhatalmak számára a védekezni 
már nem tudó ország feldarabolását. 
Majd a gyŒztes hatalmak megbüntet-
ték Magyarországot a kommunizmu-
sért, engedélyezve a „felszabadítás” 
feladatát a román hadsereg részére.

Trianon által olyan pusztítást mér-
tek a tönk szélére vitt maradék or-
szágra, amire ráillik a feltételezés: 
várták kimúlását. 1938-ig fizette az 
ország a háborús jóvátételt megtá-
madóinak és megrablóinak. Akkor 
járt le a nemzetközi ellenŒrzés, attól 
kezdve beszélhetünk állami függet-
lenségrŒl.

A magyar állam határai módosultak 
1938 és 1941 között területi visszacsa-
tolások által. Magyarország határai 
közt tudta a kárpát-medencei magyar 
nép közel egészét 1942 és 1943 évek-
ben, ami megfelelt volna az etnikai 
alapon értelmezett nemzetállam 
szemléletnek. A második világháború 
végén visszaállított határokkal vissza-
tért a magyarüldözés, tömeges kite-
lepítés, legyilkolás korszaka. Ezek a 
határok az akkor kialakult nagyhatal-
mi helyzetben jöttek létre, melynek 
változatlansága rögzíti a mindvégig 
igazságtalan magyar álllamhatárokat.

*
A magyar állam területi integritását 

– az országnak határok közötti birtok-
lása és tulajdonlása folyamatosságát 
– nem mindig az ország fizikai ereje 
Œrizte meg a nagyhatalmi inváziók 
túlerejétŒl a viharos évszázadokon át, 
hanem a Szent Korona „telekkönyvi” 
tulajdonosi státusát tiszteletben tartó 
európai monarchikus rendszer szak-
rális környezete. Továbbá az a szívós 
életerŒ, amivel a magyarok minden 
végzetes összeomlásból felemelked-
tek történelmük folyamán. A király-
sági államformát a nyugati nagyha-
talmi politika veszélyeztette Európa-
szerte.

A keresztény magyar államiság 
végigélte nagyon nehéz körülmények 
között a szabadon fejlŒdŒ Európa tör-
ténelmét annak 1945-ig tartó élete 
végéig. Európa tönkretételéig. A 
Szent István-i állam együtt élte mind-
végig az európai Európa életét, annak 
létrejöttétŒl annak függetlensége el-
vesztéig. Egy korszak végetért, Ma-
gyarország vezetŒinek a felelŒssége 
megtartani a magyar államot az új 
korszakban, ami most a nemzeti álla-
mok elsorvasztásán fáradozik.
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CSERKÉSZBÁL 2013
A hagyományosan megrendezett 

Anna-bálon fennállásának ötvenedik 
évfordulóját ünnepelte a 63. számu 
Tormay Cecil leánycserkész csapat. 

A bálanya tisztségére a Fenntartó 
Testület az idén a csapat pa-
rancsnokát, Kocsis Mártit kérte fel, 
akit az ünnepélyes megnyitón a 
KMCSSZ ausztráliai elnöke vezetett 
be a bálterembe. A kiséretet kis-
cserkészek és cserkészvezetôk ad-
ták. Szintén hagyományosan, vi-
rággal feldíszített cserkészbottal 
cserkészfiúk és lányok álltak 
sorfalat. 

A magyar Himnusz után, amit a 
Magyar Központ nagytermét tel-
jesen megtöltô vendégek is felállva 
énekeltek, Wéber Melanie és Ko-
vássy András üdvözölte a meg-
jelenteket, külön köszöntve dr. 
Sándor Ildikót a canberrai Kon-
zulátus képviselôjét, Világos István 
tiszteletbeli konzult és feleségét 
Esztert, valamint az egyházak lel-
készeit. 

Röviden ismertetésre kerûlt a 
cserkészek ezévi munkája. A LEG-
FONTOSABB ESEMÉNY, a veze-
tôképzés keretében hárman vé-

geztek segédtiszti tábort Argen-
tínában, öten pedig örsvezetôképzô 
tábort Melbourne közelében, a 
Rauch Károly cserkészparkban. 
Örvendetesen megnôtt a kis-
cserkészek létszáma is, ami egyik fô 
biztosítéka a csapat jövôjének.

Ezután Kovássy Marianne, a csapat 
alapító parancsnoka méltatta az 
évforduló születésnapot.

A bál fénypontjaként a nyolc elsô-
bálozó leány bemutatása követ-
kezett:

Fazakas Caroline és kisérôje 
Hannah Simon

Liptai Ibolya és kisérôje Tóth 
Attila

Liptai Csilla és kisérôje Anton 
Jeffrey

Bartha Blanka és kisérôje Foley 
Callaghan

Toldi Bianca és kisérôje Bankó 
János

Mucsányi Anita és kisérôje 
Farkas Dini

Gruber Erika és kisérôje Bartha 
Beni

Kocsis Eszti és kisérôje Leitner 
Brandon

A megnyitó tánc után a párok még 

három “kortárs” tánccal is ked-
veskedtek a megjelenteknek. A 
táncokat Kocsis Jázmin tanította be.

A vendégek számára a Bálanya és 
kisérôje az “Édesanyám, kedves 
anyám..” cserkésznótával, illetve 
csárdással nyitotta meg a táncot. 

A cserkészkonyha most is remekelt 
az inycsiklandozó és választékos 
vacsorával és házi süteményekkel. 
Az igen gazdag tombola számtalan 
nyereménytárgyaival szintén a 
cserkészbálok tartozéka.

Az évfordulóra az elmúlt évtizedek 
cserkészlányai közûl is sokan el-
jöttek. Az elôtérben (nem teljes 
összeállításban) mintegy 370 név 
volt felírva, a megjelentek közûl so-
kan kicsi szívet is rajzoltak a nevük 
mellé. A születésnapi torta sem 
maradt el.

A bál kitünô hangulatban, jóval 
éjfél után a “Szellô zúg távol... “ 
cserkész énekkel ért véget.

Ezúton mondunk köszönetet a 
cserkész-szülôknek, illetve a Fenn-
tartó Testületnek a bál elôké-
szítéséért, a rendezésért és a vacsora 
elkészítéséért. S nem utolsó sorban, 
az eltakarításért is.

Találkozunk jövôre, Jó Munkát!
-soláp-
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
A szünet nélküli maffiázás, mutyizás, 

a velejéig romlott rezsim gyalázása 
jobb híján mindennapos téma az egyre 
dühödtebb és tehetetlenségében ká-
romkodó balliberális sajtóban. Azt is 
megértem, ha a kormánypárti szava-
zókat mérhetetlenül ostobának tart-
ják, akik velük ellentétben nem érzik a 
diktatúra elviselhetetlen súlyát, és 
Horthy, illetve Kádár népe után most 
Orbán népévé lettek, ahelyett, hogy a 
modernitás, az európaiság és az egye-
temes haladás zászlója alá tömörülné-
nek.

Leginkább persze az bosszantja a 
szabadság büszke harcosait, hogy ked-
venc pártjaik egyelôre nem tudnak 
megegyezni, ki vigye a zászlót, vagyis 
a negyven rabló nem tud megnevezni 
egy Ali babát, aki mögé odaállva a 
remélhetô zsákmány elosztása demok-
ratikus módon lezajlik majd. Errôl a 
számukra frusztráló helyzetrôl eszem-
be jut Kipling remekmûve, A dzsungel 
könyve, amelyben Mauglit elrabolják 
a majmok, és saját bölcsességüket 
dicsérik. Amint Kipling jellemzi a 
majmokat: „folyton rikoltoztak, ostoba 
dalokat nyikorogtak, és biztatták a 
rengeteg lakóit, hogy kapaszkodjanak 
föl a fákra s vívjanak egyet velük, 
vagy pedig eszeveszett küzdelembe 
fogtak valami nagy semmi felett, és 
elesett társaikat otthagyták az egész 
ôserdô szeme elôtt. Mindig azon a 
ponton álltak, hogy most már vezért 
választanak, törvényeket hoznak, szo-
kásaikat szabályozzák, de a kivitelre 
sohasem került sor, mert az emlékezô-
tehetségük nyúlfarknyi volt, s végül 
abban találtak megnyugvást, hogy 
váltig hajtogatták: a rengeteg majd 
csak ezután jön arra rá, amit ôk már a 
mai napon elgondoltak.” A kormány 
mögött álló, stabil választói támogatás 
az utóbbi huszonhárom évben páratlan 
jelenség, és megértem, hogy módfelett 
idegesíti mindazokat, akik megszok-
ták, hogy rikoltozásukat és ugrándozá-
sukat áhítattal figyelik odalentrôl, 
igen! igen! kiáltásokkal buzdítva a 
produkció résztvevôit. Persze elôbb-
utóbb kénytelenek lesznek vezért vá-
lasztani, ez a nagyon lenézett és osto-
bának tekintett nép ugyan egyáltalán 
nem kíváncsi, ki akarja majd meg-
menteni a zsarnoki rezsimtôl és a re-
zsicsökkentéstôl, de döntsék el már, ki 
lesz a cirkuszigazgató és ki a bohóc. A 
nagy horderejû döntéstôl talán kissé 
megnyugodnak, s ha még nem felej-
tették el, mit is akartak mondani, 
másnap esetleg eszükbe jut. Külön-
külön mókásak, együtt ricsajoznak, 
mert úgy érzik, övék a világ. A fák te-
tején.

* * *
Nem tagadom, élvezettel olvasom a 

balliberális filozófusok, közgazdászok, 
politológusok gyászos gondolatait a 
Magyarországra váró sötét jövôrôl, 
amennyiben (szerintük biztosan) a Fi-
desz ismét megnyeri a választást. Le-
pedônyi értekezéseikbôl nem hiányzik 
az önmardosás, valamint a néppel kap-
csolatos elégedetlenség sem, szerintük 
a „köztársaság” elveszett, a szabadság-
nak befellegzett, unokáik már nem is 
fogják érteni, mi az igazi demokrácia.

TGM, ez a pótolhatatlan orákulum az 
ÉS-ben felteszi a kérdést: „Mi lesz a 
választások után?” Legyen igaza: „Az 
országgyûlési választásokat minden 
bizonnyal megnyeri a jobboldal”. Ami 

pedig ezután jön, annak leírása vetek-
szik Rogerius mester leírásával a 
tatárjárás utáni állapotok rémségeivel. 
„A vidék tovább vergôdik. A romák 
idônként fölgyújtanak valamit. A kis-
nyugdíjasok gyorsan meghalnak. Még 
több bolt zár be, megszûnnek a posták, 
a mozik, ritkulnak a színházak, olva-
satlanul tornyosulnak a könyvek. 
...Mocskos, bûzhödt, omladozó vasútál-
lomások. Egyre több nevetséges szo-
bor lesz a köztereken. Még több be-
deszkázott kirakat a fôútvonalakon, 
még több kivándorló, még kevesebb 
gyerek, még több kilós turkáló, még 
több hulladék, szenny és szemét, ki-
haló városok, elnéptelenedô régiók. 
Falvak, ahol a legfiatalabb férfi ötven-
éves. Gagyi, ponyva, giccs.” És a jó 
tanács legvégül: „Ezért azt mondom: 
fusson, ki merre lát.” Ha e drámai 
jóslatot balliberális kormányprogram-
ként értelmezem, akkor is enyhe túl-
zás, az idézet kihagyott részében még 
több jövôbeli kánikuláról, árvízrôl, 
szúnyogról és rágcsálóról esik szó, az 
apokaliptikus prófétai látomás ószö-
vetségi átkokat nem tartalmaz, csak 
figyelmeztet, bánjuk meg bûneinket, 
mert jön a hét vagy akár húsz szûk 
esztendô, az Orbán-rezsim immár le-
válthatatlan, és az ország teljes elpusz-
títását tervezi. Ehhez képest a német 
és osztrák liberális lapok jóslatai szin-
te üdítôen optimisták, legfeljebb ál-
lamcsôdöt vizionálnak, ha tovább sa-
nyargatjuk szegény bankokat és kül-
földi cégeket, mint legutóbb a Die 
Zeitben olvashattuk, egy magyar köz-
gazdászra hivatkozva, aki a Corvinus 
Egyetemen oktat. Mivel azonban dög-
halált, kolerát, földrengést, tûzvészt 
nem helyeztek kilátásba, ez a csökött, 
röghöz kötött magyar nép képes saját 
közelgô végromlására szavazni. Fus-
son, ki merre lát, elsôként a filozófusok 
és közgazdászok. Konrád helyett 
TGM-et kellett volna Barrosónak fel-
kérnie, fogalmazza meg az új európai 
narratívát, sokkal izgalmasabb lenne. 
Gagyi, ponyva, giccs.

* * *
Az egyik internetes portál volt olyan 

kedves, hogy szép listát adott közre 
arról, mi minden készül el jövôre, 
éppen a kampányidôszakban. Továbbá 
akit lehet, még gyorsan elítéltetnek az 
elôzô kormány emberei közül, és per-
sze jön a rezsicsökkentés. Hiába, na-
gyon gonosz ez a Fidesz, képes volt 
ilyen pontosan eltervezni, milyen 
ajándékokkal nyerheti el a hiszékeny 
szavazók bizalmát.

„Történelmi belvárosok, fürdôk, kas-
télyok újulnak meg, stadionok épülnek 
országszerte, jön a Magyarság Háza, 
sôt még talán a 4-es metrót is átadják 
a választás elôtt”, írja a balliberális 
portál, melynek véleménye természe-
tesen egybecseng a „demokratikus el-
lenzék” hangadóinak állandó jajveszé-
kelésével. Az az apró ellentmondás 
nem zavarja ôket, hogy egyszerre 
ugyanaz nem lehet jó is meg rossz is. 
Jó akkor, ha ôk teszik, rossz, ha a Fi-
desz. Abból a feltételezésbôl indulnak 
ki, hogy az összes választó pontosan 
olyan, mint az a szociológiai értelem-
ben ôskövületi réteg, amely töretlenül 
hisz abban, hogy Attila, Gordon és Fe-

ri összefogásával megint fényes sze-
lek fújnak majd. Pedig tudhatnák, az ô 
szavazóikat inkább némi készpénzzel 
lehet lekötelezni, a közterületek felú-
jítása számukra pazarlás, a Magyarság 
Háza már nevében is vérlázító náci 
dolog, a Ludovika Campus fôépületé-
nek felújítása Horthy-fasizmus, a kas-
télyokat az arisztokratáknak készítik 
elô, a várakba pedig fideszes rablólo-
vagok fognak települni, hogy lecsap-
janak a gazdag kereskedôkre. A 4-es 
metró pedig azóta nem is kell, amióta 
nem Demszky, ez a fess, drága ember 
adja át a hálátlan fôvárosiaknak. A 
sportlétesítményeket már nem is em-
lítem, mert azok aztán tényleg feles-
legesek a szociálisan érzékeny balol-
daliak számára, megjegyzem, a kultú-
ra is csak burzsoá cifraság, ha már 
szegény Szanyi a tûzô napon állva a 
burzsoáziát emlegette. Ezzel a gondol-
kodásmóddal reménytelen vitatkozni, 
a meggyôzésnek nincs esélye, az ôs-
kövület a múltat nem ismeri, a jövô 
nem érdekli, szemhatára holnapig, 
vagy legfeljebb hét végéig terjed, 
viszonyítási alapja pedig a szomszéd 
vagy a sógor véleménye, a lényeg az, 
hogy mindig valaki más a hibás, ôk 
mindent megtettek a hazáért, felépí-
tették az országot, kiváló dolgozók let-
tek, és tessék, hová hanyatlott a világ. 
Az már csak nyelvészeti érdekesség, 
hogy nemcsak a „burzsoázia” ment ki 
a divatból, hanem a „dolgozó” is. A dol-
gozó helyett van munkavállaló és 
munkanélküli. És persze munkát nem 
vállaló.

* * *
Érdekes, és ahogyan szokták monda-

ni, „hézagpótló” könyvet olvastam, 
amelynek már a címe is drámaian tö-
mör, de figyelemfelkeltô: Magyaror-
szág nemzeti vagyonvesztése 1941–
1947. A szerzô Bálint József (1930) 
közgazdász, statisztikus, Leningrádban 
végzett, az MDP, majd az MSZMP 
tagja, 1973 és 1979 között a KSH 
elnöke, 1970 és 1980 között az MSZMP 
Központi Bizottságának tagja, az 
MSZMP KB Gazdaságpolitikai Osztá-
lyának vezetôje (1967–1973).

Szóval, valódi kommunista, ahogyan 
az meg van írva. Baloldali nézôpontját 
a könyvben is érvényesíti, ezzel együtt 
vagy ennek ellenére (vagy éppen 
ezért) különösen fontos, amit bôsége-
sen adatolva és rendszerezve közread, 
mint vérbeli statisztikus. Persze a szá-
mok is tudnak hazudni, de az adatok 
megbízhatók és szomorúak. A szerzô 
kilétét azért írtam le részletesen, hogy 
nem holmi „jobboldali” ármányról 
vagy túlzásról van szó: ebben az idô-
szakban a háború, a megszálló német 
és szovjet csapatok, majd a „jóvátétel” 
éveihez a tatár és török pusztítás mód-
szeressége hasonlítható. Ami azonban 
számomra a legdöbbenetesebb, Bálint 
József a két világháború totális ka-
tasztrófája mellé állítja 1989 „rend-
szerváltását”. Idézem: „Hazánk 20. 
századi, sorban harmadik nemzeti va-
gyonvesztése szûk két és fél évtizeddel 
ezelôtt keletkezett. A rendszerváltás, 
vagyis a kapitalizmus 1989-ben meg-
kezdett visszaállítása nyomán elôidé-
zett nemzeti vagyonvesztés méreteit 
és a vagyonvesztés gazdasági-szociális 

következményeit nem áll módomban 
feltárni, de mindenképp a nagy nem-
zeti katasztrófák közé sorolom. Az 
átalakulás tankönyvi kapitalista fel-
fogásban ment végbe, melynek során 
az államot megfosztották legértéke-
sebb ipari és mezôgazdasági vagyoná-
tól, a külföldrôl érkezett tôke mûkö-
désére nézve pedig az állam nem sza-
bott meg semmilyen nemzeti priori-
tást koncepciót.” A könyvvel még sze-
retnék a továbbiakban is foglalkozni, 
most csak annyit jegyzek meg, hogy 
1941 és 1947 között elég pontos, írásos 
nyomai születtek a hatalmas rablás-
nak, 1989 és 1998 között aligha szület-
tek ilyen dokumentumok, hatvan év 
múlva a statisztikusok csak annyit 
állapíthatnak meg, hogy ezek a rablók 
és tolvajok ügyesebbek voltak. A va-
gyonvesztés nyertesei pedig még azt 
is nehezményezik, ha véres verejték-
kel és kamatos kamattal visszavásár-
lunk valamit, mert az nem „piackon-
form”, sôt államosítás. Ehhez a nagy, 
1989-es demokráciához szeretnének 
visszavinni minket a jelenlegi ballibe-
rálisok. A többi ócska hazugság.

* * *
A lehetséges friss témák között 

válogatva általában igyekszem valami 
újat is nyújtani az étlapon, ezért 
mellôzöm az Orbán-ellenes tirádák 
elemzését, legfeljebb annyit jegyzek 
meg, hogy az ellenzéki újságírás sze-
rény teljesítménye nagyban hozzájá-
rul a balliberális oldal csôdjéhez.

A dühödt mocskolódás, hazudozás, 
az egyszerre fenyegetôzô s üldözöttet 
játszó sértôdöttség sértései csak an-
nak a tömegnek tetszenének, amely 
viszont nem olvas újságot, legfeljebb 
annak látszó szemetet. Az irónia, a 
szatíra, a gúny, a humor éles fegyver, 
ha jól és mértékkel forgatják, de ha 
ordító gyûlöletté torzul, a kicsorbult 
fegyverrel vagdalkozó válik szánal-
massá és nevetségessé. A balliberális 
média színvonaltalanságát már azok is 
fájlalják, akik ide juttatták, de késô a 
bánat: a politikai alkalmatlanság és a 
mondanivaló hiánya csak tükrözôdik 
az újságírásban, de nem oka is annak. 
A hírekhez ingyen is hozzá lehet jutni, 
ha pedig a vélemények, hírmagya-
rázatok önismétlôk és üresek, az eddig 
kitartó olvasóközönség is lemond a 
nyomtatott sajtóról. A Népszava és a 
Népszabadság lejtmenete ebben az 
összefüggésben értelmezhetô, sajtó-
munkásai ideológiailag légüres térbe 
kerültek, s egymást próbálják túllici-
tálni az egyetlen biztos ponton, amit az 
Orbán-ellenesség testesít meg. Az új-
ságírói függetlenség egykor oly büsz-
ke letéteményeseirôl senki sem hitte 
komolyan, hogy nem függenek pártok-
tól, bel- és külföldi tulajdonosoktól, 
szponzoroktól és hirdetôktôl, amelyek 
fontosabbak, mint az olvasók. A rom-
lás penészvirágai mindenütt kiütköz-
nek rajtuk, és nem tudom sajnálni 
ôket, mert az általuk oly sokszor han-
goztatott szakmai „szolidaritásnak” 
soha egyetlen jelét sem mutatták, 
amikor lehetett volna és szükség lett 
volna rá. A „minél rosszabb, annál 
jobb” stratégiája nem vált be, az em-
berek többsége nem veszi be a rém-
álmokat a diktatúráról, fasizmusról, 
kommunizmusról, államosításról. Az 
általuk lefestett földi siralomvölgy 
merôben különbözik a mindennapi 
tapasztalattól, ahogyan az egykori 

Népszava és Népszabadság tudósításai 
is az egyre épülô és szépülô szocializ-
musról. Eszembe jut TGM lakonikus 
véleménye Wass Albertrôl („szórakoz-
tató fasiszta”), vagyis ne adják fel, 
szórakoztató, dühös balliberálisokra 
mindig lesz szükség. Csak nem ilyen 
sokra.

* * *
Érdekes filmet láttam a minap el-

dobható tárgyainkról és a mögöttes 
„filozófiáról”, amelynek lényege a ter-
vezett avulás. Mint annyi remek dol-
got, ezt is Amerikában találták fel. A 
szüntelen fogyasztást és „növekedést” 
szándékos minôségrontással lehet 
elérni, vagyis minden termékbe be 
kell építeni a várható minél rövidebb 
élettartamot. Ahol ez lehetséges, ott 
egy rejtett chip állítja le a mûködést, 
más esetekben a felhasznált anyagok 
silánysága a garancia erre. Vagyis a 
„tartós” fogyasztási cikkek maguktól 
elévülnek, tönkremennek, nem lehet 
megjavítani ôket, újat kell venni, 
lehetôleg hitelre, mert a kamat is hoz 
valamit a konyhára. A gazdaság növe-
kedésének motorja a folyamatosan 
emelkedô fogyasztás, és persze a hasz-
nált, használhatatlan áruk szeméttele-
peken végzik, méghozzá „fejletlen” 
országokban, ahol a guberálók próbál-
ják újrahasznosítani, amit lehet. Ebbôl 
a mókuskerékbôl lehetetlen kiszállni, 
önmagunkon is tapasztaljuk, amikor 
kénytelenek vagyunk lecserélni a mo-
biltelefonunkat, számítógépünket, au-
tónkat, hûtôszekrényünket vagy tele-
víziónkat. Olyan irracionális mindez, 
mint a bankok mûködése, hiszen nor-
mális esetben nem szabnának eleve 
teljesíthetetlen hitelfeltételeket, ame-
lyekkel a saját csôdjüket is elôidézhe-
tik. Az azonnali, minél nagyobb nye-
reségre való törekvés a rabló „filozó-
fiája”, a zsákmányt gyorsan meg kell 
szerezni, és odébbállni vele. Etikai 
megfontolások már régen nem merül-
nek fel, a verseny már régen nem 
szabad, viszont annál kíméletlenebb. 
Azt mindenki tudja, hogy a Föld tar-
talékai kimerülnek, hogy önbecsapás 
a fenntartható fejlôdés, és a recesszió 
hosszabb távon mindenütt elkerülhe-
tetlen, de –– akár a fronton –– a lövész-
árokból nem tanácsos kiugrani, mert 
az illetôt rögtön lelövik. A globális 
kapitalizmus minden szabályozást elu-
tasít és rögtön megtorol, a világhatal-
mak választott vezetôi sem maradhat-
nak a helyükön, ha bele mernek gon-
dolni, hogy kollektív öngyilkosságra 
buzdítanak, amikor állandó növeke-
dést szorgalmaznak ésszerû stabilitás 
és tervezés helyett. Olyan csapdahely-
zet ez, mint a klímaváltozással kap-
csolatos tudományos és politikai kon-
ferenciák és egyezmények kudarca: 
elvileg mindenki egyetért, hogy az 
emberiség veszélyes útra lépett, de 
inkább a jövôbeli katasztrófát választ-
ják, mint a sok pénzbe kerülô önkor-
látozást. Az említett film jellemzô 
példával élt: az egykori NDK-ban húsz 
évig is világító villanykörtéket gyár-
tottak, a német egyesítés után ezek a 
termékek rögtön eltûntek. A tervezett 
avulás és a gyártó cégek profitja ösz-
szefügg. Még szerencse, hogy állítólag 
szabadok vagyunk, és demokráciában 
élhetünk. Amíg el is hisszük, rohanunk 
elôre, a semmibe, de legalább „növeke-
dünk”.

* * *
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A Himalájában eltûnt hegymászóról, 

Csíkszereda szülöttérôl Erôss Zsolt 
Arénának nevezték el a székelyföldi 
város sportcsarnokát –– közölte a Har-
gita Népe címû napilap.

A névadó ünnepségen jelen volt a 
Kancsendzönga csúcsról való ereszke-
dés közben májusban elhunyt hegy-
mászó édesanyja, felesége és két 
gyermeke, Kollár Lajos, a Magyarok 
a világ nyolcezresein nevû expedíció-
sorozat vezetôje, valamint Bogya 
Zoltán, a Magashegyi Menedékház 
Egyesület vezetôje, aki csapatával Ko-
lozsvárról Csíkszeredáig futva tette 
meg az utat az elhunyt hegymászó em-
lékére.
Ráduly Róbert, Csíkszereda polgár-

mestere a Romániai Magyar Demok-
rata Szövetség (RMDSZ) 11. kongresz-
szusán, májusban fogalmazta meg 
javaslatát, hogy a sportcsarnokot 
Erôss Zsoltról nevezzék el.

„Az ô példájából kiindulva tudjuk mi 
is valóra váltani az álmainkat. Csík-
szereda emléket állít az elsô székely-
magyarnak, aki a legmagasabbra ju-
tott” –– mondta a polgármester.

A névadó ünnepséget az Erdélyi Kár-
pát-Egyesület (EKE) hagyományos 
vándortáborának keretében rendezték 
meg. A Csíkszerda melletti Csíkszép-
vízen ezen a héten zajlik a 22. EKE 
Vándortábor, a Kárpát-medence leg-
nagyobb természetjáró tábora, ahol a 
több száz résztvevô elôtt Erôss Zsolt-
nak is elôadást kellett volna tartania.

„Erôss igazi székely volt: konok, ki-
tartó, bátor, de ugyanakkor szerény. 
Tudta, hogy az emberi lét túl kell mu-
tasson a létfenntartáson, de ô nem a 
hírnévért mászott. Innen üzenjük a 
Himalájának, hogy magyarjaink, szé-
kelyeink még nála is magasabbak” –– 
mondta a megemlékezésen Dezsô 

László, az EKE elnöke.
Kollár Lajos felidézte: a Kancsend-

zöngán szóba került a közintézmények 
elnevezése is, ekkor mondta Kiss Pé-
ter, aki Erôss Zsolttal együtt odave-
szett az expedíción, hogy „akkor lesz 
jó világ, amikor közintézményeket 
hegymászókról is el fognak nevezni”.

A csíkszerdai Erôss Zsolt Aréna né-
vadó ünnepségén a jelenlévôk együtt 
nézték meg Tôzsér Ádám, a Hópár-
duc talpra áll címû, Erôss Zsoltról 
szóló dokumentumfilmjét ––- írta a 
Hargita Népe.

* * *
Immár 24. éve gyûlnek össze a ma-

gyarok augusztus 15-én, Boldogságos 
Szûz Mária mennybevételének ünnepe 
alkalmából rendezett magyar zarán-
dokmisén az ausztriai Burgenland 
tartományban fekvô Boldogasszony 
Bazilikában (Frauenkirchen). A ma-
gyarországi és a határon túli magyar 
zarándokokat a szentmisét celebráló 
aranymisés Kozma Imre atya, a Ma-
gyar Máltai Szeretetszolgálat elnöke, 
a Betegápoló Irgalmasrend magyaror-
szági vezetôje köszönti. Az esemény 
fôszervezôje Dr. Eôri Teréz.

„A vasfüggönyt már lebontottuk, 
ezért ünnepelhetünk mi magyarok 
újra, a 24. alkalommal az ôsi magyar 
búcsújáróhelyen, Boldogasszonyfal-
ván (Ôrvidék), augusztus 15-én. Imád-
kozunk azért, hogy az ideológiai vas-
függöny is leomoljon –– mondta Koz-
ma Imre atya. „Mária tiszteletünk 
nemzeti jellegét a Szentszék is elis-
merte. XIII. Leó pápa 1896-ban 
külön ünnepet rendelt el. XII. Piusz 
pápa pedig október 8-át jelölte meg. 
Ez a nap naptárunkban Koppány nap-
ja is. A magyar léleknek van egy po-
gány és egy keresztény ôsmintája. Mi 
újra és mindig Máriát választjuk. A 

Magyarok Nagyasszonyának tisztelete 
az üdvösséget adja, egy emberibb or-
szág megteremtését segíti elô” ––
emlékeztetett rá a Betegápoló Irgal-
masrend magyarországi vezetôje.

A több százéves magyar búcsújá-
róhelyen rendezett ünnepségen a 
rendszerváltozás óta egyre több ma-
gyar zarándok érkezik a templomba a 
hagyományos magyar zarándokmi-
sére. A több országból összegyûlt ma-
gyar híveket a bazilika melletti Fe-
rences Rendház nagytermében kö-
szönti az aranymisés Kozma Imre 
atya a 13 órakor kezdôdô szentmise 
elôtt. Az 1920-ig Moson vármegyéhez 
tartozó Boldogasszony Bazilikában 
idén a mise aranymisés áldását szo-
kásosan a magyar himnusz eléneklése 
követi.
Boldogasszony Bazilika
A Fertô tó keleti oldalán található 

Boldogasszony (Fraukirchen) külön-
leges látványa a bazilika és apátság 
barokk épülete. 1324-ben „Zenmária” 
néven említik elôször Boldogasszonyt. 
Területén már az ókorban település 
volt. Mária kegyhelye már a XIII. szá-
zadban ismert volt. Régi temploma a 
14. században épült, ezt a török 1529-
ben lerombolta. Mária-kegyképét 
1661-ben ünnepélyes körmenettel hoz-
ták a Fraknói Várkápolnából, ahol az 
Eszterházyak tulajdonában volt. Az 
Eszterházy Pál által 1668-ban újjáé-
píttetett templomát és kolostorát 1683-
ban a török ismét elpusztította. 1696 és 
1702 között az olasz Francesco 
Martinelli tervei szerint bôvítve épí-
tették újra fel a bazilikát. Burgerland 
egyetlen bazilikájának (basilica minor, 
1990) eredetileg egy tornya volt, mely 
közvetlenül a felszentelés után ledôlt. 
Ebben égi jelet látva a herceg két to-
rony építését rendelte el.

Az euró tragédiája 
 (Negyedik rész)

1992. szeptember 18-án a francia újság Le Figaro az elsô 
világháború utáni Németországot sújtó jóvátételhez hason-
lította a Maastricht-i Egyezményt és az euró bevezetését, 
nevezetesen: „Az 1920-as években az emberek azt mondták: 
Németországnak fizetnie kell! Ma is fizet! Maastricht nem 
más mint a Versaillesi Szerzôdés háború nélkül.”

A bankrendszer mûködését, a jegybank pénzkibocsátó 
monopoliumát, s azt, hogy nemcsak a jegybank, hanem 
minden más bank is teremthet elô pénzt a semmibôl a la-
kosságnak legfeljebb 1-2 százaléka tudja, érti, úgy, ahogy. 
Egy ízelítô: ha egy bank 100000 euró kölcsönt ad egy telek 
vásárlásra, akkor ez a 100000 euró visszakerül a bankrend-
szerbe, s az egész ország pénzforgalma ugyanennyivel több 
lesz, –– ugyanis  a volt telektulajdonosnak pénzétôl kezdve 
az ügyvédi honoráriumig a százezer elôbb utóbb valamilyen 
bankszámlában talál otthont.

Az Európai Únióban az országok közti tôke áramlásnak 
kétféle módja van. Az egyik az u.n. „Régiós Fejlôdési Alap” 
ami a kevésbé fejlett országok és a fejlett országok közötti 
külömbségeket igyekszik csökkenteni. A másik, ami nehe-
zebben látható és érthetô, hogy az eurózóna kormányai 
lényegében szintén képesek pénzt teremteni a semmibôl. 
Ezt professzor Bagus, így magyarázza: Ha az állam többet 
költ mint ami a jövedelme vagyis az államháztartás deficit-
ben van, akkor ezt a gondot a kormány úgy kezeli, hogy ál-
lamkölcsön papírokat nyomtat s ezeket eladja a bankoknak. 
A bankok ezeket elviszik a jegybankba, ez esetben az Euró-
pai Központi Bankba és ezzel fedezetet kapnak arra, hogy 
új pénzt teremtsenek kölcsönök formájában. Ez addig me-
het ameddig a Jegybank elfogadja ezeket a –– sokszor bóvli 
minôségû –– államkötvényeket mint fedezetet. Az euró 
mennyisége nô és ez egy bizonyos idô után inflációt ered-
ményez az egész eurózónában..

Bagus professzor Görögország példájával magyarázza 
meg ezt a folyamatot. A görög gazdaság nem volt verseny-
képes még az euró bevezetése elôtt sem. A fizetéseket a 
szakszervezetek nem engedték csökkenteni, az állam csak 

nagy adóssággal tudta  kifizetni a köztisztviselôk, a mun-
kanélküliek és a nyugdíjasok járulékait. Azok akik ezt az 
új pénzt kapták egyre drágább német autókat tudtak 
vásárolni, míg Európa többi része szegényebb lett mert az 
árak felmentek. Ez a folyamat tehát egy nem-önkéntes, 
rejtett tôke áramlás a fegyelmezett, versenyképes orszá-
gokból a túlköltekezô nem versenyképes országokba. (Az 
ilyesmit a Kádár rendszerben kontraszelekciónak nevez-
ték).

Ez az euró zóna tipusú „segély” feszültséget okozott Né-
metország és Görögország között. Egy német újság fel-
vetette, hogy amíg egy német dolgozó csak 67 éves korá-
ban mehet nyugdíjba, addig az állam azt a Görögországot 
támogatja ahol a görögök korábban mehetnek nyugdíjba. 
Válaszul a görög újságok a második világháborúban elkö-
vetett atrocitásokról írtak, és arról, hogy nekik még járna 
ezért jóvátétel.

Arról, hogy mit hoz a jövô Philipp Bagus három lehetôsé-
get fontolgat. Az elsô, az eurozóna gyors felbomlása lehet-
séges, de nem valószinû. A második egy olyan Európa 
ahol az eladósodott államok megszoritásokat és szerkezeti 
reformokat hajtanak végre azért, hogy meginditsák az 
igazi gazdasági fejlôdést. Szigorú büntetés jár majd azok-
ra az országokra amelyek nem teljesitik  a Maastrichti 
Szerzôdés elôírásait. Sajnos, ezt az eurozóna politikusai 
ellenezni fogják, mert tudják, hogy minél nagyobb az ál-
lamháztartás hiánya annál nagyobb elônyt élvez a pénzte-
remtô eurozóna országa. S itt van az euró tragédiája, –– 
ennek a folyamatnak csak rossz vége lehet. Ez a harmadik 
változat ami egyre nagyobb „segély” átutalást eredményez 
a gazdagabb országokból a szegényekbe. Ennek a végjáté-
ka vagy a felbomlás, vagy a hiperinfláció.

A szeptemberi német választások után sokan egy megol-
dást várnak. De az is lehet, hogy majd megint felcsattan 
az 1920-as évek kiálltása: Németországnak fizetnie 
kell!

Kroyherr Frigyes



A fôoltáron látható középkori kegy-
szobrot Szent István és Szent László 
királyunk hatalmas barokk szobrai 
övezik. Közöttük látható a hársfából 
készült kegyszobor, ami 1240-bôl szár-
mazik. A kegyszobor feletti festmé-
nyen az Atya, a Szentlélek, valamint 
Mária szülei, Joachim és Anna 
látható. A Szûz Mária oltáron található 
a templom eredeti szentképe, a fest-
mény szoptató Madonnát („Maria lec-
tans”) ábrázol. A középkori mû csodá-
latos módon túlélte a templom 1529-es 
leégését, annak ellenére, hogy fára 
festették. A barokk keret alatt megfej-
tetlen, rejtélyes karaktereket tartal-
mazó középkori szöveg áll.Az egyik 
mellékoltár az 1456-os dicsô nándor-
fehérvári diadal emlékét ôrzi, ahova 
Kapisztán Szent János került, mint a 
keresztesek toborzója a török elnyo-
mással szemben.

A gyönyörûen felújított Bazilika, lá-
togatása ingyenes, és állandóan nyitva 
áll a hívôk elôtt. A régi híres búcsú-
járóhely tavasztól ôszig egyházi gyûj-
teményes kiállításnak ad otthont a ko-
lostor épületszárnyban, ahol egy 
kegybolt is található.

* * *
„Az amerikai kormány vezetô szere-

pet vállalt abban, hogy arra biztassa 
Romániát: olyan törvénykezést léptes-
sen életbe, amely igazságos, áttekint-
hetô és gyors megoldást nyújt az egy-
kori kommunista és fasiszta hatóságok 
által államosított ingatlanok jogos 
tulajdonosai számára” –– olvasható a 
Thomas B. Gibbons ügyvivô külügy-
miniszter-helyettes által aláírt levél-
ben. Legutóbb Douglas Davidson 
holokauszt-ügyekért felelôs amerikai 
különleges megbízott látogatott Buka-
restbe májusban, hogy a témáról 
egyeztessen a román kormánnyal, a 
parlamenttel és a civil szférával ––
tájékoztatta Gibbons a kongresszusi 
képviselôket.
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
róság tavaly június 28-án megváltoztat-
ta azt a döntést, amely arra vonat-
kozott, hogy a Székely Mikó-kollégiu-
mot vissza kell szolgáltatni a magyar 
református egyháznak, visszamenôle-
ges hatállyal megbírságolta az egyhá-
zat, és háromévi börtönre ítélte az 
ingatlanok visszaszolgáltatásával fog-
lalkozó bizottság három tagját, Mar-
kót, Marosánt és Climet. A román leg-
felsôbb bíróság októberben foglalkozik 
ismét a három elítélt ügyével.

* * *
Szinte valamennyi bolygónkon élô 

férfi visszavezetheti eredetét egyetlen 
férfira, aki mintegy 135-200 ezer évvel 
ezelôtt élt Afrikában –– derült ki egy 
új genetikai elemzésbôl, amelynek 
eredménye elôször mutatta ki, hogy a 
közös férfi ôs minden bizonnyal egy 
idôben élt a nôk közös ôsével.

Az amerikai Stanford Egyetem kuta-
tói a Science címû folyóirat legfrissebb 
számában tették közzé azt a tanulmá-
nyukat, amelyben a férfi nemet meg-
határozó kromoszóma, az Y kromoszó-
ma eddigi legteljesebb körû genetikai 
elemzését végezték el. Ugyancsak a 
Science-ben jelent meg a szardíniai 
Sassari Egyetem kutatócsoportjának 
tanulmánya 1204 szardíniai férfi DNS-
ének genetikai elemzésérôl.

Eredményeik megdöntik azokat ko-
rábbi kutatási eredményeket, amely 
szerint a férfiak közös ôse valamikor 
50-115 ezer évvel ezelôtt élt a boly-
gón.

Korábban a szakemberek azt felté-
telezték, hogy a férfiak és a nôk közös 
ôse különbözô idôben élt. Az amerikai 
kutatók a világon élô kilenc különbözô 
népcsoport 69 férfi tagja Y kromoszó-
májának –– amely csak apai ágon 
öröklôdik –– teljes genomját szekve-
nálta. Génmintákat vettek dél-afrikai 
busmanoktól, Szibériában élô jakutok-
tól, namíbiai, kongói, gaboni, algériai, 
pakisztáni, kambodzsai és mexikói 
férfiaktól.

Mintegy tízmillió genetikai marker 
vizsgálatából jutottak arra a követ-
keztetésre, hogy közös ôsük 120-156 
ezer évvel ezelôtt élhetett.

A kutatók elvégezték a férfiak mito-
kondriális DNS-ének –– amely anyai 
ágon lép tovább a nemzedékekben ––-, 
valamint 24 nô hasonló mintáinak 
elemzését, és megállapították, hogy a 
nôk közös ôse, valamikor 99-148 ezer 
évvel ezelôtt élhetett Afrikában, nagy-
jából akkor, amikor a férfiak közös ôse 
is. A kutatók szerint annak ellenére, 
hogy az „ôs Ádám” és az „ôs Éva” egy 
idôben élhetett, nem egymás közelé-
ben éltek, sôt nem is párosodtak. Ez a 
két ember nem ismerte egymást –– 
mondta a Live Science tudományos 
hírportálnak Melissa Wilson Sayres, 
a Kaliforniai Egyetem genetikusa, aki 
nem vett részt a kutatásban.

A szardíniai kutatók 1204 szardíniai 
férfi többezer egypontos mutációinak 
kombinációt vizsgálták. Ezek a DNS-
lánc egyetlen bázismolekuláját érintô 
változások jellemzô mintázatot mutat-
nak a több ezer éven keresztül együtt 
élô embercsoportokon belül. A Paolo 
Francalacci vezette kutatócsoport 
arra a következtetésre jutott, hogy 
ezeknek a férfiaknak a közös ôse 
valamikor 180-200 ezer évvel ezelôtt 
élhetett.

Egy korábbi tanulmány, amelyet az 
Arizonia Egyetem kutatói végeztek, 
azt mutatta ki, hogy Afrikában számos 
férfinak van olyan közös unikális kro-
moszómája, amely egy még korábban 
–– 237 és 581 ezer évvel ezelôtt –– élt 
férfira vezethetô vissza.

A stanfordi kutatók most azt tervezik, 

A külügyminisztérium levele július 
9-i keltezésû, annak másolatát a New 
York-i székhelyû Magyar Emberi Jo-
gok Alapítványa (HHRF) juttatta el az 
MTI-hez. Az amerikai kongresszus 
húsz képviselôje június 14-én kérte le-
vélben John Kerry-t: erôteljesen lép-
jen fel a román kormánynál annak 
érdekében, hogy az állam maradékta-
lanul szolgáltassa vissza a magyar 
egyházak 1945 után elkobzott javait. A 
képviselôk –– köztük Ileana Ros-
Lehtinen, a képviselôház külügyi 
bizottságának elnöke, Christopher 
Smith, az amerikai Helsinki Bizottság 
társelnöke, valamint Andy Harris, 
Marcy Kaptur és David Joyce, a 
kongresszusi magyar caucus (csoport) 
három társelnöke –– sürgették az ame-
rikai diplomáciai tárca vezetôjénél, 
hogy a román kormánnyal folytatott 
tárgyalásai során kérje a kisajátított 
vallási intézmények méltányos, azon-
nali és igazságos visszaszolgáltatását.A 
kongresszusi tagok kétpárti, 13 repub-
likánus és 7 demokrata törvényhozóból 
álló csoportja kérte továbbá Kerrytôl, 
hogy tájékoztassa a román kormányt 
arról: szándékában áll figyelemmel 
követni a sepsiszentgyörgyi Székely 
Mikó Református Kollégium tulajdon-
jogával kapcsolatos ügy fejleményeit, 
valamint a Markó Attila, Marosán 
Attila és Silviu Clim ellen folytatott 
bírósági eljárást. Ezzel kapcsolatban a 
külügyminisztérium válaszlevelében 
leszögezte, hogy az Egyesült Államok 
bukaresti nagykövetsége már a kezde-
tektôl fogva figyelemmel követi az 
ügyet. A nagykövetség munkatársai 
június 25-én megbeszélést folytattak 
Markó Attilával és kérésére hivatalos 
megfigyelôként jelen voltak a június 
27-i legfelsôbb bírósági meghallgatá-
son. Thomas B. Gibbons elôrebocsátot-
ta, hogy az amerikai kormány a to-
vábbiakban is szót fog emelni a jogál-
lamiságon alapuló, igazságos ítélet 
érdekében. A buzaui fellebbviteli bí-

hogy szekvenálják ugyanezen népcso-
portok 2000 férfijának Y kromoszómá-
ját, hogy megállapítsák pontosan holt 
élhetett Afrikában a közös ôs.

* * *
A mai kilencvenesek sokkal jobb 

teljesítményt nyújtanak, mint a tíz év-
vel korábban születettek –– erre az 
eredményre jutottak dán kutatók.

A Lancet orvosi szaklapban megje-
lent tanulmány szerint az 1915-ben 
születettek magasabb pontszámot ér-
tek el a kilencvenes éveikben elvégzett 
teszteken, mint az 1905-ösök ugyaneb-
ben az életkorban –– tudósított az 
ered-ményekrôl a BBC hírszolgálata. 
A szakértôk szerint az eredmények 
alapvetôen a magasabb életszínvonal-
nak és az aktívabb szellemi életnek 
köszönhetôk.

Az egész világon egyre többen élnek 
meg ilyen idôs kort. Az Egyesült Ál-
lamokban például az utóbbi három év-
tizedben megkétszerezôdött a kilenc-
ven fölöttiek száma. A vizsgálat hely-
színén, Dániában az 1895-ben, 1905-
ben és 1915-ben születettek 30-30 szá-
zalékkal nagyobb eséllyel érték meg 
életük 10. évtizedét. Arról azonban ke-
vés tanulmány szól, milyen életmi-
nôség vár rájuk ebben az életkorban.

Az odensei Dél-dániai Egyetem Kaa-
re Christensen vezette kutatócsoportja 
1998-ban megvizsgált minden, még 
élô, 1905-ben született dán lakost, ösz-
szesen 3600, 92-93 éves férfit és nôt. 
Felmérték fizikai állapotukat, szellemi 

funkcióikat, a napi tevékenységek, a 
kinti séta és házon belüli közlekedés 
képességét, valamint a depresszióra 
utaló tüneteket.

Megismételték a felmérést 12 évvel 
késôbb az 1915-ben születettek köré-
ben, összesen 2509, 94-95 éves ember-
nél. Azt találták, ez utóbbi csoport 
mind a fizikai, mind a szellemi tevé-
kenységek területén jobban teljesített, 
mint az 1905-ben születettek, még azu-
tán is, hogy figyelembe vették a javuló 
körülményeket, például az oktatás ma-
gasabb színvonalát.

„A két korcsoport eredményeinek 
összehasonlítása arra utal, hogy az 
1915-ben születettek jobb testi-szelle-
mi állapotban értek el ilyen magas 
kort, bár két évvel idôsebbek voltak a 
vizsgálatkor, mint az 1905-ösök” –– 
foglalta össze Christensen.

A kutatás arra a kérdésre igyekezett 
választ adni, vajon az idôs kor az 
egészségügyi problémák hosszú éveit 
hozza-e magával, vagy az általános 
állapot javulhat az évek során az ebbe 
a korosztályba lépôknél.

„Úgy tûnik, az 1915-ben születettek 
értelmi funkciói lényegesen jobbak, 
mint az 1905-ben születetteké, még ha 
a változásokat, például a jobb oktatást 
számításba is vesszük. A dán kutatás 
adatai biztatóak” –– értékelte az ered-
ményeket Tom Kirkwood, a New-
castle Egyetem vezetô öregedéskutató-
ja.

* * *
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Böngészgetem a budapesti telefon-
könyvet. Könnyû benne eligazodni. 
Öreg betûk, nagy sorközök, ami nem 
csoda, ha meggondoljuk, hogy még a 
közelmúltban is 10 esztendôt kellett 
várakozni egy új szám bekapcsolására!

Nem keresek senkit, semmit. Puszta 
unalomból (randevúra várakozva) pör-
getem gépiesen a lapokat. Hirtelen 
megakad a szemem egy néven: Bár-
dos.

Nem ritka, nem különleges név. Több 
is akad belôle, de ahogy végigfutok a 
címeken, eláll a lélegzetem: ugyanaz az 
utca, a régi utca! ––, s megjelenik 
elôttem a ház, a „gangokkal” koszorúzott 
belsô udvar, foghíjas macskaköveivel, 
melyeket gyermekkorom, ifjúságom 
idején annyit koptattam.

Lehetséges lenne, hogy még mindig 
ott laknak (én közben bekóboroltam a 
világot)? Ôk vagy –– a gyerekeik?

Nem tudok ellenállni a kíváncsiságnak, 
a vonzásnak. Másnap délelôtt elvillamo-
sozom a Márvány utcáig.

Delet harangoznak, midôn odaérek: 
ebédidô. Az udvart fanyar-kesernyés 
ételszag árasztja el. Innen-onnan edény-
csörömpölés, fel-felcsattanó beszéd 
foszlányai hallatszanak... Ilyenkor nem 
illik senkit sem zavarni!

Nem is teszem, csupán az ajtó melletti 
réztáblát ellenôrzöm, elôtte tûnôdöm, 
topogok egy kicsit. Vajon, miért sza-
kadt meg a kapcsolat köztünk? Hogy-
hogy nem kerestük egymást, nem le-
veleztünk az elmúlt évtizedek folyamán 
––, ha másként nem, legalább egy-egy 
karácsonyi lap erejéig? Nem tudok 
választ adni. Mennyi kedves ember ma-
rad el mellôlünk a nagy hajszában, ro-
hanásban –- örökre, jóvátehetetlenül!

–– Kit keres? –– szólal meg mögöttem 
egy hang. Mint kiderül, jó húsban lévô, 
kötényes, idôsebb asszonysághoz tarto-
zik, aki nyilván a házfelügyelôi tisztsé-
get tölti be.

–– Bárdosékat.
–– Hát akkor miért nem csönget be? A 

fiatalok biztosan itthon vannak.
–- Fiatalok? –– hasít belém a meghatá-

rozás. –– De én, de én... az öregeket 
keresem, a magam korabelieket, akik 

Saáry Éva

TULIPÁN

génykét átsántikálni az udvaron.
–– Sántikál?
–– Szélütés érte. Az egyik oldala bé-

na.
Hideg zuhany ––-, hiszen én még min-

dig egy rég elillant (de örökre ragyogó!) 
mátrafüredi nyár derûs ragyogásában 
látom jönni-menni a barátaimat! Haté-
vesek vagyunk mindhárman. A két 
ikerfiút csak tornacipôjük oldalára 
hímzett nevük alapján tudom megkü-

gyermekkori játszótársaim voltak. 
Messzirôl érkeztem, Svájcból.

–– Az ikrekre gondol? Sanyika három 
éve meghalt (még az édesanyja temette 
el). A lakásban most a fia lakik a fele-
ségével. Barátságos, kedves emberek. 
Bizonyára örülnének a látogatásának.

–– És Laci?
–– Lacika egyedül él, a város másik 

részén, s csak olyankor jön ide, amidôn 
a rokonai meghívják. Ma is láttam sze-

lönböztetni egymástól. Az üdülô elôtti 
tisztáson patak fut keresztül, hátterében 
sötét erdô. Reggelenként olyan erôs a 
víz csobogása, hogy az ember fölébred-
ve, azt hiszi, zuhog az esô. Istenem, mi-
lyen élô ez a kép!

A házmesterné várakozóan ácsorog 
mellettem:

–– Miért nem csönget be?
–– Ebédidôben nem akarok zavarni. 

Majd máskor. Eljövök máskor.
Gondolataimba merülve, ballagok vé-

gig a Márvány utcán, Ugocsa utcán, 
Böszörményi úton. Sárga 59-es csöröm-
pöl el idôrôl idôre mellettem. Alig ve-
szek tudomást róla.

Az ikreket azért hozták Mátrafüredre, 
hogy megerôsödjenek. Nôvérük, Ibi –– 
szelíd, szótlan nagylány –– tüdôcsúcs-
hurutban szenvedett, míg én szamárkö-
högésbôl gyógyultam éppen ki.

Faluvégi penzióban béreltünk szobát, 
ahol több család is nyaralt, velünk egy-
korú  gyermekekkel.

Erdôn-mezôn folyt a hancúrozás. Az 
ikrek apja (tanító) bodzafasípot fara-
gott nekünk, s megmutatta, hogyan kell 
íjat készíteni hajlékony mogyoró vesz-
szôbôl. Gyakran ismételgette a fák, 
madarak nevét is –– nyilván didaktikai 
célzattal.

Játszottunk (már magunkban) „hábo-
rúsdit” is, s ebben, érdekes módon, 
mindig mi hárman voltunk a vezérek. A 
kornak megfelelôen váltogattuk neve-
inket: Horthy, Hitler, Mussolini. Egy-
szer vesztünk csak, valami szép kavics 
vagy fadarab birtoklásán össze, amikor 
is a fiúk kijelentették, hogy „ezután 
pedig Te leszel az ellenség”. Hogy ne is 
mondjam, rettenetesen megbántódtam, 
s zokogva futottam panaszra a felnôt-
tekhez, akiknek sikerült nagy nehezen 
helyreállítaniuk a békességet.

Máskor rég elásott, rejtelmes „kincse-
ket” kerestünk, és hosszú, kalandos 
utazásokról ábrándoztunk. Azt hittük, a 
réten átkanyargó, s valamely zsombék-
ban hirtelen elbúvó patak messze or-
szágokba folyik, a tengerig ringatja 

törékeny papírcsónakjainkat.
Az ikrekkel Mátrafüreden kötött ba-

rátság egyetemi éveimig fönnmaradt. 
Akkor mindhárman másfelé fordul-
tunk, lassan eltávolodtunk egymástól.

Ott voltak minden november végi, 
születésnapi zsúromon, s ilyen 
alkalmakkor törvényszerûen egy-egy 
cserép piros tulipánnal leptek meg.

Ez a virág idôvel teljesen hozzájuk 
kötôdött, az ô barátságuk jelképévé 
vált. Ma sem tudok rápillantani anélkül, 
hogy föl ne derengene bennem az a tá-
voli nyár. Az ikrek!

Késôbb természetesen már meg tud-
tam különböztetni ôket egymástól. Laci 
valamivel magasabb volt, arca meg-
nyúltabb, természete nyugodtabb, sze-
rényebb. Sanyi orra körül több volt a 
szeplô. Ô volt az élelmesebb, furfan-
gosabb.

Kicsit mindig hányódtam, bizonyta-
lankodtam kettôjük között. Hol az 
egyik, hol a másik vonzott erôsebben, 
bár az irántuk tanúsított barátság soha-
sem hevült szerelemmé. Mai eszemmel 
kérdem: ôk vajon mit éreztek irántam? 
Hogyan gondoltak vissza rám?  

Hány fénykép lapul albumaimban az 
egykori mátrafüredi napokról! A felvé-
teleken, melyeket édesanyám készített, 
mindig hárman vagyunk: Laci, Sanyi és 
én –– a középen. Hajamban nagy masli, 
elôl, hiányzik két tejfogam. Rajtuk fü-
lükre csúszó, fehér matrózsapka.

Milyen „nagyoknak” tartottuk annak 
idején magunkat, pedig még nem is 
jártunk iskolába!

Azon veszem észre magam, hogy már 
a Vérmezô tájékán bandukolok...

Szívemben kinyílt, és misztikusan vi-
lágít a Tulipán. Illata nincs, de a maga 
szabályos tökéletességével a magyar 
népmûvészet alapmotívumává vált. 
Honnan érkezett hozzánk? Törökor-
szágból? Perzsiából? Még messzebbrôl? 
Érdekes lenne visszafelé követni útját 
az elmúlt évezredeken át!

-
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Hangay Gyuri barátunk és fele-

sége Kati az Atlanti Óceánt átszel-
ve ellátogattak  Brazíliába. Innen 
küldik beszámolójukat a “Magyar 
Élet” olvasóinak.

Hát tényleg az,  mert ez a 
legfeltûnŒbb, amikor az ember 
megérkezik ide. Mindenki jókedvû, 
mosolygós, pedig azt mondják, 
nagyon veszélyes hely ez a túristának, 

Hangay György

A „Mosoly Országa” – Brazília
alapították. Volt ugyan errefelé egy 
portugál város, Olinda, melyet az 
1530-as években építettek, de egy 
évszázaddal késŒbb a hollandok 
lerohanták Œket és a települést földig 
égették. A vidék viszont megtetszett 

De hát ne legyünk telhetetlenek, 
örüljünk, hogy itt vagyunk! Recifében 
van éppen elég látnivaló a madarakon 
kívül is és megtermett sofŒrünk 
jóvoltából végig is járjuk azt az utat, 
melyet minden jólnevelt túristának 
végig kell itt járnia.  

Felmegyünk a város felett ural-
kodó dombra, ahonnan pompás 
kilátás nyílik a girbe-gurba utcákra, 
színes házakra és a gyönyörû, azúr-
kék óceánra. A végtelen víztükör 
olyan símának tûnik innen, akárcsak 
a Balaton egy szélcsendes napon. 
Csak néhány halászhajó szánt fehér 
habos barázdát rá, a nagyobbak már 
mind a kikötŒben vannak, akárcsak a 
miénk is. Ilyenkor, míg az utasok 
szétszélednek a parton, feltöltik a 
készleteket, az üzemanyag tartályo-
kat és felkészülnek a következŒ 
útszakaszra. Egy magas, toronyszerû 
épületre bukkanunk, melynek tetejé-
rŒl még jobb kilátást élvezhetünk. 
Úgy látszik, ezt nem nagyon ismerik 
az emberek, mert a liftkezelŒn kívül 
csak mi magunk vagyunk itt a tetŒn. 
Pompásan lehet innen látni jópár 
szép templomot, kastélyt és a nem 
messze zöldellŒ dzsungelt. Mert az 
bizony olyan közel húzódik a 
városhoz, amennyire csak hagyják. 
Nem park-szerû zöldterület ez, 
hanem hamisítatlan trópusi ŒserdŒ, 
léggyökeres faóriásokkal, liánokkal, 
páfrányokkal és orchideákkal. Igazi 
brazil hangulatot áraszt, mint ha csak 
egy Molnár Gábor könyv illusztá-
rációja lenne. Délre, 4-5 km távolság-
ban látható a modern városrész, a 
Boa Viagem. Egy kicsit a mi Surfers 
Paradise-unkra emlékeztet, már csak 
a szép, aranyhomokos  tengerpart 
mentén épült felhŒkarcolói miatt is. 

De bármilyen szép, jobb csak 
innen a távolból nézegetni, mert 
Recife nyomortanyái is arrafelé 
vannak. Azok pedig hírhedtek a 
bûnözésrŒl, s fŒleg lakóik miatt 
ismerik úgy Recifét, mint Brazília 
egyik legveszélyesebb városát.   
Megyünk tovább, még nagyon sok 
látnivaló van itt, például a mûvész-
negyedben. A kilátótól csak egy rövid 
sétányira van. Tarka-barka házak, 
macskaköves utcák – minden épület-
ben egy galéria látható, ezernyi 
festmény, szobor, kerámia, fazekas 
mûremek, mind túrista-csalógató 
kincs. Mi már régesrégen feladtunk a 
szuvenír vásárlással, így hát aztán 
megelégszünk annyival, hogy szeme-
inket legeltessük a sok szép látni-
valón. 

Gondolom, hogy mondanom sem 
kell, templomból is láthatunk eleget. 
A délamerikaiak – akár spanyolok, 
akár portugálok vagy holland 
leszármazottak – nagyon istenfélŒ 
keresztények, templomba járók és 
templom építŒk. Recifében, fŒleg itt 
az óvárosban, ahol most járunk, 
szinte egymást érik a többszáz éves 
templomok. Nem csak kívülrŒl 
szépek, hanem belül is gazdagon 
díszítettek, sok szép oltárképpel, 
szentek szobraival. HívŒ is van 
bennük szép számmal, pedig 
hétköznap van. 

Lassan elindulunk visszafelé, a 
kikötŒ irányában. Leérve a belváros-
ba, láthatjuk, hogy az tulajdonképpen 
a Beribe és a Capibaribe folyók 
alkotta három szigeten van.Több 
mint két tucat kisebb-nagyobb híd 
köti Œket össze, s mindegyiket jóné-

könnyen elmetszik válltáskájának 
szíjját, lekapják  nyakából a fényképe-
zŒgépet, de talán még a fülbevalót is 
kitéphetik a hölgyek fülébŒl! Igaz ez? 

nekik, mert ahol a  közeli Beberibe és 
Capibaribe folyók találkoztak és deltát 
képezve az Atlanti Óceánba ömlöttek, 
alkalmasnak bizonyultak egy kikötŒ 

Lehetséges, de szerencsére mi nem 
tapasztalunk ilyesmit. Pedig lenne a 
zsebmetszŒknek és tolvajoknak éppen 
elég lehetŒsége, hogy megdézsmálják 
javainkat, mert amint hajónk kiköt, 
mi máris a parton vagyunk, s bevetjük 
magunkat a kikötŒváros nyüzsgŒ, 
tarka-barka világába. Recifében va-
gyunk, ez az elsŒ kikötŒ, amit 
érintünk. Tömény Brazília fogad, 
színek, illatok, barnabŒrû emberek, 
ide-oda cikázó tarka-barka taxik 
egyvelege. Régi receptünk szerint 
kezdjük el felderítŒ útunkat: fogunk 
egy taxit és megalkuszunk a sofŒrrel, 
vigyen bennünket egy párórás 
városnézésre. Találunk is rögtön egy 
deli legényt, van vagy két méteres, 
tagbaszakadt fickó, sokkal inkább 
kidobólegénynek gondolnánk, sem-
mint taxisofŒrnek. Mutatja is, hogy 
milyen  izmos karja van, s mondja is, 
hogy majd megvéd minket minden 
bajtól. Legalábbis így értjük az angol-
spanyol-portugál beszédébŒl. Igazi 
RejtŒ JenŒs figura, mondja is a 
magáét szünet nélkül ezen a zagyva 
„tengerész-nyelven”, miközben hihe-
tetlen ügyességgel cikázik az 
észbontó, minden szabályt mellŒzŒ 
forgalomban. Recife története fŒleg 
abban különbözik a legtöbb brazíliai 
településétŒl, hogy ezt a várost nem a 
portugálok, hanem a hollandok 

létrehozására. ElŒször azonban le 
kellett csapolni a tengerparti mocsara-
kat és hatalmas területeket kellett 
feltölteni, amire aztán felépíthették a 
várost, amit ma Recifének hívnak. A 
nedves árterületekbŒl  azért még 
maradt éppen elég és aki hajóval 

hány csatorna szabdalja kisebb dara-
bokra. Nyilván ezért nevezik Recifét 
Brazília Velencéjének. Pedig sok más 
hasonlóságot nehéz lenne felfedez-ni... 
Majdnem kétmillió lakosa van a 
városnak és az utcákon nyüzsgŒ 
tömeg láttán, az ember azt hiszi, hogy 
ezekbŒl egy sem maradt ma otthon. A 
koradélutáni hŒség sem nagyon 
zavarja Œket, az élet ugyanolyan 

ilyesmit elkerülni? Bízunk védŒangya-
lunkban – és megint csak nyakunkba 
vesszük a várost. A FelsŒváros 
roppant érdekes és szép, a portugál 
gyarmati építŒmûvészet remekei 
állnak itt egymás mellett. Mindjárt a 
felvonó felsŒ állomásánál, egy szép 
téren áll a Városháza. Olyan pompás, 
hogy akár Operaháznak is beillene! 
Persze azért a túrista – mármint Kati 
meg én - itt is kilóg a tömegbŒl, és 
mindjárt ránkakaszkodik egy-két 
levelezŒlap árús meg hozzájuk hasonló 
egyéb, kétes foglalkozású opportu-

lendülettel folyik most is, mint 
korábban. Csak elképzelni tudjuk, 
hogy mi lehet itt este, amikor a 
tengerrŒl jövŒ hûvös szellŒ kelleme-
sebbé teszi a napközben áthevült 
várost. De ezt már nem láthatjuk meg, 
mert késŒ délután már megyünk is 
tovább, kapitányunk nem ismer 
irgalmat, percnyi pontossággal szólal 
meg a hajókürt, irány a következŒ 
kikötŒ: Salvador.  36 órás hajóút után 
ismét kikötünk, megérkeztünk Salva-
dorba. Ez is csodálatos hely, talán még 
szebb és érdekesebb Recifénél is, 
márcsak azért is, mert hajdanán ez 
volt az eredeti brazil fŒváros. Most is, 
mint mindíg, amilyen gyorsan csak 

nista. Két hatalmas néger asszonyság 
szélesen mosolyogva közrekap ben-
nünket mondván,  hogy ilyen fotóal-
kalmat nehogy elszalasszunk. Tényleg 
jó téma, a hölgyek óriásiak és még 
óriásibb rokokó szoknyájuk is van, 
olyanok mint két földreszállt léggömb. 
Fényképezkedünk is velük, pedig egy 
kicsit aggódok a fényképezŒgépemért, 
amit egy éppen arra vetŒdŒ járókelŒ 
markába nyomok, hogy vegyen le 
bennünket. Szerencsére becsületes a 
koromfekete bŒrû úriember és nem 
szalad el a gépemmnel, hanem 
visszaadja. Búcsúzóul a két hölgy 
levág minket egy pár dollárra a 
fényképezésért, de nem bánjuk. Egy 

mulatt pár is erre sétál, nagyon tetszik 
nekik a fényképezkedés a hatalmas 
mamákkal, Œk is szeretnének megörö-
kíttetni.  Megkérnek, fényképezzem 
le Œket, amit persze örömmel meg-
teszek. Hogy soha többet nem fogunk 
találkozni és a képeket sem fogják 
sohasem meglátni, nem nagyon 
izgatja Œket. Szalad az idŒ, rengeteg a 
néznivaló – javarészt persze megint 
csak templom, templom után. Még 
olyat is látunk, ami belül színarannyal 
van dekorálva. De nem akarom 
mindezzel úntatni a kedves türelmes 
olvasót, inkább búcsúzunk, s majd Rio 
de Janeiróból jelentkezünk hamaro-
san!  

tudunk, partraszállunk. Ezúttal nem 
kell taxi sem, mert pár lépésre a 
hajónktól van az Elevador Lacerda, 
azaz egy óriási felvonó, amivel percek 
alatt felérünk a 86 méterrel magasab-
ban fekvŒ Cidade Alta- ba, azaz a 
FelsŒvárosba, ahol a legtöbb látnivaló 
van. A Cidade Baixa, vagyis az Alsó-
város „nem nekünk való” – mondják e 
helybéliek. Ez a tengerszinten van, 
nagyjából a kikötŒ környékén és 
megint csak rossz hírû, akár Recife. 
Mindenki rémísztget bennünket, 
mondják, hogy nagyon vigyázzunk, 
mert itt aztán tényleg gyakoriak a 
rablások, még fényes nappal is.  Jól 
van, hát vigyázzunk – de hogy lehet 

érkezik, az láthatja az Œsmocsár 
jellegû ingoványokat, melyekben sok 
víziszárnyas fészkel. Mi is láttunk 
néhány gyönyörû nagykócsagot, 
vadrécéket és természetesen rögtön 
arra gondoltunk, hogy milyen csodás 
lenne, ha csónakon kalandozhatnánk 
ebben a meseszerû vadvízországban. 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. augusztus 18-án vasárnap de. 11. órakor 
 Ünnepi Istentisztelet, és Úrvacsora Közösség, 

Új kenyér alkalmából
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a Templom melletti Bocskai Teremben,
Minden kedden 12 órától 

Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

SPRINGVALE (VIC.) 2013.augusztus 18-án vasárnap du. 3 órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hírdet: Incze Dezsô
Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. augusztus 18-án vasárnap de. 11.30 órakor  

 Istentisztelet 
   Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. augusztus 18-án vasárnap de. 11. órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 6-tól BIBLIAÓRA, a Templomban
 Mindenkit szeretettel várunk.

BRISBANE (QLD) 
2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 

Istentisztelet 
 Igét hirdet: Kovács Lôrincz

150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,
Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet

Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor 
Istentisztelet és magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink számára
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Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Dísznótoros ebéd 
a Bocskaiban

Hideg, rideg, szürke vasárnap 
délután jó volt összejönni és el-
tölteni Istentisztelet után, a meleg, 
barátságos, hangulatos Bocskaiban 
a délutánt, finom dísznótoros ebéd 
mellett.
Sokkal többen voltunk, mint 

amire számítottunk, és sajnos 
hamar elfogyott az ebéd. Így újból 
sütni kellett a kolbászokat. Ez saj-
nos idôbe került, de örömmel tu-
dom jelenteni, hogy a kedves ven-
dégeink türelemmel és jó humorral 
kibirták a várakozást!
Hálás köszönetet mondunk az 

egyház tagoknak, akik a kol-
bászokat elkészítették. Nem kis 
munka volt, de a sok segítô 
kézzel kész lett a finom dísz-
nótor.
Külön köszönet Basa Józsefnek, 

feleségének Rózsikának és a 
nagyszerû segítségeknek, Szat-
mári Istvánnak, feleségének Ju-
cinak, Oláh Irénkének, férjének 
Ernônek, Lautas Valinak, Kör-
tesi Jánosnak, Vidács Istvánnak, 
Czanik Editnek és Dézsi Csa-
bának, aki ötletével segítette és 
bíztatta a munkásokat.
A finom ebéd uán kellemes, ba-

ráti, családi körben tovább lehetett 
élvezni a délutánt.
Köszönet mindenkinek, aki el-

jött és velünk ebédelt.
Máskülönben, aki még nem tudná, 

minden vasárnap délben van ebéd 
12 órától a Bocskai Nagyteremben. 
Az ebéd ára az egyfogásosnak 10 
dollár, míg levessel 15 dollár. Kávé 
és sütemények kaphatók. 

Csutoros Júlia

Csutoros István, Oláh Ernô és felesége Irén és Basa József

Lautas Vali, Dézsi Csaba, Basa József, Szatmári István, 
felesége Juci, Körtesi János, és Vidács István,

Basa Rózsika és Czanik Edit
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Nyolcszáz év, közös 
sors a horvátokkal

A szocializmus évtizedeiben titok 
övezte a magyar és a horvát nép 
kapcsolatát. No de miért?! – kérdezi az 
ember – teszi fel a kérdést  írásában 
Sinkovics Ferenc.

A szocializmus évtizedeiben titok 
övezte a magyar és a horvát nép 
kapcsolatát. No de miért?! – kérdezi az 
ember. Hát persze, van itt valami a 
mélyben, a két nép nyolcszáz éves 
együttélésében számos pozitív mo-
mentumra és fordulatra találni! Nem 
is akármilyenekre. Könnyen mond-
hatja most azt valaki, hogy hja, ez már 
történelem. Igen, az. De pont a múlt, a 
történelem tápláló humuszos talajából 
szökhetne szárba egy ígéretesebb jö-
vô.

A Nagy Magyarország címû törté-
nelmi magazin igyekszik tisztázni leg-
utóbbi számában a horvátok és a ma-
gyarok kapcsolatát. Tiszteletre méltó 
próbálkozás ez akkor, amikor még ma 
is titkok, félreértések, elhallgatások és 
dezinformációk leplezik e kapcsolat 
igazi lényegét. Sokakat ijeszt ugyanis 
az az 1920–1930-as években keletkezett 
magyar gondolat, amelyrôl Hóman 
Bálint is vallott egyébként egyik 1931-
es írásában, hogy térségünkben ki kell 
alakítani egy észak–dél irányú folyo-
sót, amely tudatosan felvállalná a 
Nyugat és a Kelet közötti híd szerepét. 
Annak minden gazdasági, politikai 
elônyével együtt. És ez a híd három 
pilléren állna: Lengyelországon, Ma-
gyarországon és Horvátországon. Ma 
is megvan a politikai szimpátia egy-
más iránt a három államban…

A horvát és a magyar nép kapcsolatát 
„középkori sikertörténetnek” nevezi a 
Nagy Magyarország hasábjain Sokse-
vits Dénes. Írásából kiderül, hogy a 
horvátok ôsi uralkodóháza, a Trpi-
miridák rokonságban álltak az Ár-
pádokkal. Zvonimir horvát király 
ugyanis I. Béla király lányát, Ilonát 
vette feleségül. Zvonimir 1089-ben 
bekövetkezett halála után Ilona saját 
testvérét, a késôbb szentté avatott 
Lászlót látta volna szívesen a horvát 
trónon, de Tamás spalatói esperes, 

illetve a Spalatói Névtelennek tulaj-
donított krónika is leírja, hogy nem-
csak Ilona gondolt Lászlóra, de több 
horvát elôkelôség is megkereste a 
magyar királyt, hogy foglalja el a 
gazdátlanul maradt trónt. László nem 
tétlenkedett, s ahogy Soksevits Dénes 
írja, még II. Orbán pápával is össze-
különbözött horvát hódításai miatt, 
hisz Ôszentsége pápai hûbérnek tekin-
tette a horvát királyságot!

A folyamat 1102-ben teljesedett ki 
valójában, amikor a dalmáciai Tenger-
fehérvár (Biograd) városában Kálmán 
magyar király (László unokaöccse) 
fejére helyezték a horvát koronát. 
Kálmán a legszélesebb értelemben 
biztosította a horvát nemesség jogait, 
nemcsak birtokaikat tarthatták meg 
hiánytalanul, de adózniuk sem kellett. 
Csupán fegyvereseket kellett kiállíta-
niuk, ha a király háborúba bonyolódott. 
Soksevits Dénes megjegyzi, Kálmán 
megkoronázásával kezdôdött az a 
hosszúra nyúló történelmi idôszak, 
amelyben egy mindkét fél érdekeit 
szolgáló együttmûködés jellemezte a 
horvát–magyar viszonyt. Még akkor 
is igaznak tartja ezt a szerzô, ha a 19. 
század egyes horvát történészei, majd 
pedig a jugoszláv történetírás inkább 
magyar elnyomásról beszélt.

Lényeges eleme és fejezete volt a 
közös létnek a török ellen vívott har-
cok hosszú sora. Kókai Sándor nagyon 
érzékletesen és részletesen írja le ezt 
a Nagy Magyarországban. Természe-
tesen Zrínyi Miklós személye emel-
kedik a legmagasabbra ebben a színes 
történetben. Nemcsak költô és had-
vezér volt, hanem horvát bán is, azaz a 
magyar király akaratának és szemé-
lyének képviselôje horvát földön. 
Nem sokkal azután, hogy szervezkedni 
kezdett a lagymatagnak, de hatalom-
éhesnek tartott Habsburg-udvar el-
len. Josip Jelai horvát bánról is 

megemlékezik a Nagy Magyarország. 
Babucs Zoltán írása is megerôsíti, 
Jelai (magyarosan Jellasics) Bécshez, 
semmint Budához akarta kötni a hor-
vát csónakot. Babucs részletesen és 
izgalmasan taglalja Jellasics szerepét 
és tevékenységét a magyar forrada-
lom és szabadságharc leverésében. A 
szerzô ellenpontba helyezi vele Knezi 
(Knézich) Károlyt, a magyar szabad-
ságharc horvát hôsét, akirôl méltat-
lanul meg szoktunk feledkezni. Egri 
lányt vett feleségül. Ez hatott volna? 
Hisz testvérei a császári oldalon küz-
döttek. Mindenesetre 1849 márciusá-
ban már ezredesként, májustól pedig 
tábornokként szolgált a honvéd se-
regben. Ahogy Babucs írja: Aradon 
negyedikként szólította a hóhér a bitó 
alá…

Jelai ma nemzeti hôs Horvátország-
ban. Büszke lovas szobra Zágráb fô-
terén látható. (Tito idején eltávo-
lították.) Ez a szobor korábban kivont 
kardjával Magyarország felé mutatott, 
ám a délszláv háború után a szobrot 
megfordították, s most Szerbia felé 
mutat. Ha az ember Zágrábban jár, 
ôszintén hiszi, hogy a szobor meg-
fordítása politikai gesztus volt. Válasz 
mondjuk a magyar Kalasnyikovok 
leszállítására, de más, igaz kisebb, ám 
szintén segítô lépésekre is. Ám maguk 
a zágrábi horvátok mondják, nem 
gondoltak gesztusra, a szobrot a tér 
átrendezése miatt kellett megfor-
dítani.

Gulyás László írása A horvát nemzeti 
gondolat címet viseli. Kiderül belôle, 
hogy az 1830-as években született illí-
rizmus eszméjével kezdôdött az a 
folyamat, amely a szlovákok körében 
is nagyjából ekkor indult, illetve kez-
dett erôsödni a románoknál, termé-
szetesen itt is, ott is magyarellenes 
éllel. Kevesen tudják, hogy az 1867-es 
osztrák–magyar kiegyezés után, illet-
ve annak mintájára 1868-ban megszü-
letett a magyar–horvát kiegyezés is. 
Úgy tûnhetett, ez hosszú távon meg-
oldja a vitákat. Nagyvonalú megálla-
podás volt, Gulyás László szerint 
mérföldkô az európai történelemben. 
A szerzô leírja, mekkora csalódáson s 
milyen megpróbáltatásokon mentek 
keresztül a horvátok, amikor 1918-tól 
a szerb centrizmus irányítása alá 
kerültek. Ebbôl csak átmenetileg sza-
badultak meg 1941 és 1945 között, 
mert aztán jött Tito kommunista 
diktatúrája, aki szlovén és horvát szár-
mazása ellenére is mindvégig a 
szerbségre épített. Kevesen tudják, 
hogy Tito partizánhadserege nemcsak 
negyvenezer délvidéki magyart mé-
szárolt le 1944–45-ben, de ugyanennyi 
horvátot is. Sorsközösség? (Horvát-
országban ma sokan százezer fölé te-
szik ezt a számot.)

A lapban részletesen ír a horvát ön-
állóság problémájáról Juhász György 
is, amibôl a többi között az derül ki, 
hogy a horvátok nagyjából ugyanabba 
az elnyomott státusba kerültek Tito 
idején, mint amiben voltak a Jugoszláv 
Királyságban. A horvát nép drámája 
egyébként az volt, hogy amíg Buda-
pest illetve Bécs „oltalma” alatt élt, a 
nyugatias európai kultúrkörbe tar-
tozott, Belgrád viszont balkánias le-
süllyedést hozott neki.

E zuhanás áldozata lett a híres adriai 
kikötô, Fiume is. Az egykori kis falu 
virágzó, rohamléptekkel iparosodó 
várossá nôtte ki magát a 19–20. század 
fordulójára, amint ez Nagy Miklós 

Mihály tanulmányból kiderül. Ma is 
számos jelét látni az egykori magyar 
jelenlétnek, még a kikötôi vasbakokon, 
hídelemeken, régi kandelábereken is 
magyar cégfeliratok vannak. A szerzô 
szerint Fiumét – mely a Szent Korona 
birtoka volt – alapvetôen a magyar 
Alföld terményei éltették, ezeket 
rakták hajóra a kikötôben. Ám jött az 
elsô világháború, jött vereség, s ezzel 
a magyar–horvát államközösség vége, 
jött Trianon.

Nagyon plasztikus és érzékletes a 
lapban Balász-Arth Valéria Tito- 
portréja, és azok a passzusok is 
rendkívül izgalmasak, amelyeket a 
titói Jugoszláviáról ír Juhász György. 
Egy sor megválaszolatlan kérdésre 
adnak választ. Lerombolva azt az 
idillikus képet, amelyet a jugoszláv 
világútlevél, a licencben gyártott Adi-
das-melegítôk, s az ugyancsak licenc-
ben kiadott nyugati rocklemezek kap-
csán festett magának errôl az államról 
idehaza a korabeli magyar ifjúság. 
Tito diktátor volt. Ahogy írják a szer-
zôk: Sztálin legjobb tanítványa. Az ô 
nagyhatalmi álmai éltek tovább 
azokban a belgrádi törekvésekben, 
amelyekrôl Soksevits Dénes, Horváth 
Csaba Péter, Katkó Gáspár, Szakács 
Árpád is cikkezik a lapban.

Mikor kezdôdött a délszláv háború? 
Nem 1991-ben, az biztos. Sokkal in-
kább 1972-ben, a „horvát tavasznak” 
nevezett eseményekben, amikor a 
horvát tagköztársaság a kultúra, de a 
gazdaság, s a pénzügyek terén is több 
jogot és lehetôséget kért magának. 
(Horvátország és Szlovénia is jóval 
kevesebb pénzt kapott vissza a ju-
goszláv központi költségvetésbôl, mint 
amennyit befizetett.) A reformokat 
követelô politikusok börtönbünteté-
seket kaptak, Franjo Tudjman horvát 
kommunista, majd pedig az új füg-
getlen horvát állam megalapítója pél-
dául a nyolcvanas években ült bör-
tönben „elhajló” nézeteiért és re-
formgondolataiért. Miután magyar 
összefüggéseket igyekszünk vizsgálni 
e recenzióban, itt most nincs hely és 
lehetôség a polgárháború menetének 
leírására, amit a horvátok egyébként 
csak honvédô, vagy függetlenségi 
háborúnak neveznek. Értelmezé-
sekbôl, elemzésekbôl nincs hiány. A 
lap azt érzékelteti, hogy a konfliktus 
alapvetôen Jugoszlávia megtartása, 
vagy értsük úgy: a nagyszerb gondolat 
miatt robbant ki. Bonyolult és ke-
gyetlen küzdelem volt, ahol per-
cenként rúgták fel a háborúskodás 
klasszikus szabályait. A harc emlékei 
ott vannak mindenütt. Eszéken pél-
dául jól látni a járdákon az egykor 

becsapódott gránátok nyomait. Vagy a 
nagy áruház eloxált fém borításán a 
lövedékek ütötte tenyérnyi lyukakat. 
És ott van Szentlászló, az Eszékhez kö-
zeli, magyarnak (is) tartott falu. A he-
lyiek elmondták, a szomszédos terü-
letekre már korábban fegyvereket 
küldött a szerb szórványokat, távolabb 
levô szerb közösségeket felpiszkáló 
belgrádi vezetés. Fegyvereket például 
ruhaszállító kamionokban. Árulkodó 
jel volt az is – ezt már a Nagy Magyar-
ország írja –, hogy a horvát terület-
védelmi egységeket feloszlatták, a 
szerbeket viszont nem! Szentlászlón 
az akkori polgármester vezetésével 
vette fel a harcot körülbelül egy tucat 
ember a szomszédos faluból átcsapó 
(ötven méterre van egymástól a két 
község) szerbekkel szemben.

Szentlászlón a házak 95 százaléka 
elpusztult. A szétlôtt református 
templom örök mementója lehetne 
ennek a háborúnak; még öt–hat éve 
sem lehetett úgy a falai közé lépni, 
hogy ne tartana attól az ember, rá-
zuhan egy meglazult gerenda.

Nem véletlen, hogy a lapban az 
arányokat tekintve a délszláv hábo-
rúról szóló írások követelték ki ma-
guknak a legnagyobb terjedelmet. 
Pengeélesek.

Ezek sorába tartozik az az interjú is, 
amit Raffay Ernôvel, az Antall- 
kormány honvédelmi államtitkárával 
készített Szakács Árpád. Méghozzá a 
Kalasnyikov-ügyrôl. Ebbôl kiderül, 
már 1990-ben számítottak a függet-
lenedni akaró horvátok a harcra, s 
Magyarországtól kértek géppiszto-
lyokat. Üzlet? Igen, az is, de ez csak 
másodlagos szerepet játszott az 
eseményekben, azaz a fegyverek és a 
lôszerek leszállításában, amelyet Bu-
dapesten beépített ügynökei kapcsán 
már az elején felfedezett a szerb 
hírszerzés. (A magyar balliberális 
oldal óriási botrányt csapott, újabb 
kormánybuktatási lehetôséget látva a 
Kalasnyikov-ügyben.) Ki tudja, ho-
gyan kapcsolódik ehhez az a tény, 
hogy a második szállítmány már nem 
ért célba, nyomtalanul eltûnt, a hor-
vátok által elôre kifizetett egymillió 
dollárral együtt. Raffay szerint szé-
gyenben maradt a magyar állam. Az 
egyszerû horvát emberek azonban így 
is hálásak, tessék csak betérni egy 
igazi fiumei (rijekai) kocsmába! Nem 
puccosba, igaziba.

Kérdés persze, mi történik most, 
hogy Horvátország bekerült az 
unióba. Végképp lezárult valami a 
magyarok és a horvátok életében? 
Vagy ellenkezôleg: újrakezdjük? 

(Magyar Hírlap)

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink hátralévô 
augusztusi és szeptemberi sorrendje:

Augusztus 18-án vasárnap de. 11 órakor 
ÚJKENYÉR ÜNNEPI ISTENTISZTELET

úrvacsora osztással.
Szeptember 1-jén és 15-én de 11 órakor rendes vasárnapi 

ISTENTISZTELET
Istentiszteletek után szeretetvendégség, kávézás, 

beszélgetés a templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006
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Átkozott a neve Tormay Cécile-
nek, a Bujdosó könyv írójának balli-
berális körökben. Tormay kíméletlen 
hitelességgel ábrázolta mûvében a Ta-
nácsköztársaság kifordult világát. Ezt 
sem tudják megbocsátani neki. Tor-
may személye körül heves viták dúl-
tak az elmúlt idôszakban is, róla és 
munkásságáról beszélget Sinkovics 
Ferenc minden elfogultság nélkül Bí-
ró Zoltánnal és Domonkos László-
val.

* * *
S. F.: Tormay kapcsán a többi között 

az jut az ember eszébe, milyen sok írót 
hallgattak, illetve hallgattattak el a 
magyar irodalmi életben.

B. Z.: Kis túlzással élve elhallgatások-
ból állt az egész huszadik századi ma-
gyar irodalom. Fontos és tehetséges 
emberek kirekesztésébôl és a kevésbé 
tehetségesek piedesztálra emelésébôl. 
Amikor egyetemista voltam az 1960-
as évek második felében, senki sem 
beszélt Szabó Dezsôrôl. Egyedül 
Czine Mihály ejtett róla pár szót, per-
sze óvatosan. És ami még érdekesebb, 
Krúdyról sem lehetett addig hallani, 
szerencsére pont az én egyetemista 
éveim alatt fedezték fel újra, de ho-
gyan! A kulináris élvezetekkel kap-
csolatos írásaiból meg az Álmos-
könyvébôl csináltak divatot.

D. L.: Az elhallgatásokban elsôsor-
ban politikai okok játszottak szerepet. 
A kommunista rezsim sportot csinált 
abból, hogy különbözô, fennen durrogó 
ideológiai megokolásokkal egyszerûen 
betiltott írókat. Retrográd, polgári, 

Máglya vagy babér 
TormayCécile-nek

Kodolányi Jánosig, vastagon ideszá-
mítva persze Tormay Cécile-t is, hisz 
fô mûve, a Bujdosó könyv a Tanács-
köztársaság világáról szól.

S. F.: Hová helyeznék Tormayt te-
hetség tekintetében?

B. Z.: Visszataszítóan torz dolog, 
amikor ideológiai, politikai okokból 
taszítanak ki valakit. De az sem sze-
rencsés, ha úgy emelnek magasba 
írót, hogy a nála jobbakat háttérbe szo-
rítják. Véleményem szerint most ez 
történik Tormay Cécile-lel is.

S. F.: Úgy érti, túl magasra emelik?!
B. Z.: Tormay tehetséges, jó író volt. 

De most hirtelen belôle, Wass Albert-
bôl vagy például Nyirô Józsefbôl is 
valóságos írófejedelmet varázsoltak, 
miközben azért ott van Németh Lász-
ló, Krúdy Gyula, Móricz Zsigmond 
vagy éppen Kosztolányi Dezsô is, 
akik nem egyszerûen jó írók, de világ-
színvonalú alkotók voltak. Verhetetle-
nek. Nagy hiba az egyébként mél-
tánytalanul elhallgatott Tormayt, Nyi-
rôt, Wass Albertet föléjük emelni. 
Ôszintén szólva az újrafelfedezett író-
ink közül én csak Nyirôt tenném a 
legmagasabb polcra. Oda való. Mellé 
pedig Tamási. Borzasztó lenne, ha 
Tamásit háttérbe akarnánk szorítani, 
hogy Nyirônek helyet adjunk. Valaha 
ôk ketten az erdélyi irodalom páros 

reakciós, avítt –– csak úgy zuhogtak a 
vádak. Így jutunk el Tormay Cécile-
hez is. Vagy Wass Alberthez, Nyirô 
Józsefhez. De példa lehet minderre 
Markovits Rodion, a Szibériai garnizon 
írója is, akinek az volt a bûne, hogy 
kissé másként ábrázolta az orosz hadi-
fogolytáborok világát, mint ahogy azt 
a kommunista hatalom elvárta. A 
klasszikusan polgárinak nevezhetô 
írókat és mûveiket is eltüntették a 
színrôl, elég ha csak Herczeg Ferenc-
re, Pekár Gyulára, Gulácsy Irénre 
utalok. A kommunista rendszer egyéb-
ként az eltiltott, elhallgatott írókat 
egyúttal mélységesen tehetségtelen-
nek is bélyegezte, összemosva ezzel az 
elhallgatás politikai indokait és az 
esztétikai értékítéletet.

S. F.: Kiket futtattak?
D. L.: Hirtelen Gergely Sándor jut 

az eszembe. Egy tehetségtelen, szûk 
látókörû, folyamatosan gyûlölködô 
ember. De Illés Bélát is említeném, a 
szovjet hadsereg tisztjét, aki ugyan-
csak hadilábon állt a tehetséggel, a 
rendszer viszont zsenivé avatta.

B. Z.: Ami fontos volt még az elhall-
gatásban, hogy antiszemitának kiáltot-
tak ki írókat. Legelôször is Szabó De-
zsôt, de a népiek közül szinte mindenki 
megkapta ezt a bélyeget, Németh 
Lászlótól kezdve Veres Péteren át 

csillagának számítottak. Ez a háború 
után persze megváltozott, akkor Nyi-
rôt nemcsak fasisztázták, nácizták, de 
esztétikai értelemben is igyekeztek a 
mélybe lökni.

D. L.: Hadd állítsak emléket egy 
mondat erejéig azoknak, például Bán-
ffy Miklósnak és Makkai Sándor-
nak, akiket a rendszerváltás óta sem 
nagyon emlegetnek, semmi sem dobta 
felszínre a nevüket, noha megérdemel-
nék.

B. Z.: Furcsa eset Márai is. Ma a 
regényírás fejedelmének tartják, no-
ha sokkal jobb naplóíró, esszéíró volt 
mint regényíró. Nála is most a tartalmi 
jegyek felé billen a mérleg, az esztéti-
kát nem tartják fontosnak.

S. F.: Polcok, magasságok… Tor-
mayt mégiscsak kétszer jelölték No-
bel-díjra!

B. Z.: Jelölték Kertész Imrét is, sôt ô 
meg is kapta. Kertész példájából is 
láthatjuk, nincs értelme a díjakkal 
foglalkozni. Nem számítanak.

D. L.: Tormaynál az a fô probléma, 
hogy esetében a politikai és eszmei 
tisztánlátást összekeverik az esztétikai 
értékkel. Azaz Tormay nagyon jól 
látta és értelmezte korának politikai 
realitásait, de ez az éleslátás nem azo-
nos az irodalmi értelemben vett eszté-
tikai értékkel. Mûvei közül a Bujdosó 
könyvben közelít leginkább egymás-
hoz Tormay éleslátása, és az ábrázolás 
esztétikája. Ez a mû egyben nagyon 
fontos kortörténeti dokumentum is, az 
esszé, a memoár igen magas színvo-
nalú ötvözete. Ez a legjobb alkotása, a 
többi nem éri el ezt a nívót.

S. F.: De most épp a szépprózájáról 
beszélnek a legtöbbet.

D. L.: Ha már Nobel-díj, akkor a 
Napkelet címû folyóirat és a Bujdosó 
könyv miatt kellett volna elismerni ôt. 
Ez a két dolog nagyobb teljesítmény 
volt részérôl, mint az összes szépprózá-
ja. A Napkeletet a Nyugat ellensúlyo-
zására hozta létre a Magyar Irodalmi 
Társaság, Tormay 1923 és 1937 között 
volt a fôszerkesztôje. Szerintem ez 
volt pályájának legnagyobb „dobása”. 
A Napkelet nemcsak szembement a 
sokszor nemzetellenes Nyugattal, de 
ragyogó, ám azóta is szinte agyonhall-
gatott szerzôgárdája volt. És számos 
fiatal pályakezdését is segítette, olya-
nokét, mint például Németh László.

S. F.: Tormayval szemben csillapít-
hatatlan gyûlölet sugárzik a balliberá-
lis oldalról. Csak azért van ez, mert 
bepillantást engedett a Tanácsköztár-
saság világába, és megmutatta annak 
„legérzékenyebb sajátosságait” is?

D. L.: Nagyon plasztikusan, sôt szin-
te filmszerûen ábrázolja a kommünt, 
ez tény. Nem véletlen, hogy a Kádár-
kor híres irodalomtörténetében, az 
úgynevezett „spenótban” egyszerûen-
csak gyûlölködô, gyalázkodó mûnek 
nevezték a Bujdosó könyvet. Ezt a mû-
vet leszámítva egyébként soha, egyet-
len más írásában sem tükrözôdik köz-
vetlen módon az ô politikai eszme-
rendszere. Szépirodalmi mûveiben 
alapvetôen másfajta világot, másfajta 
artisztikumot képvisel. De politikai 
gondolatokat magyaráznak bele olyan 
mûveibe is, amelyekben semmiféle 
politika sincs. Nemcsak a kommuniz-
mus tette ezt, de ez történik ma is tu-
lajdonképpen. Utálni sok mindenért 
utálhatja baloldal. Annak idején tevé-
kenyen részt vett Károlyi ellenzékének 
szervezésében. Aztán jött a Bujdosó 
könyv, késôbb jött a Napkelet, mind-
ezzel párhuzamosan pedig jöttek Tor-
may különféle közéleti és hazafias 
szerepvállalásai. Ezért is utálják.

B. Z.: És antiszemitázzák. Pedig ma-
ga írta le, hogy azt mondta Vészi 
Endrének: a zsidók csinálták a Tanác-
sköztársaságot. Mire Vészi azt vála-
szolta, zsidók, de nem a zsidók! Tor-

mayt antiszemitázzák, holott ô azért 
tartózkodott a túlzó általánosításoktól.

S. F.: A Napkelet is a baloldal „bö-
gyében” lehet, mert ha irodalmi folyó-
irat, akkor itt csak a Nyugatról lehet 
szó 1945 óta!

D. L.: A Tormay által fôszerkesztett 
Napkelet fô bûne az volt, hogy kiala-
kította a neonacionalizmus eszmerend-
szerét, s komoly pártolókat, teoretiku-
sokat állított mellé, mint például 
Szekfû Gyulát, Mályusz Elemért, 
Joó Tibort. Ha Tormayt most a Nap-
kelet és a neonacionalizmus eszméje 
miatt mennyekbe vinné a polgári ol-
dal, azt nemcsak nagyon megérteném, 
de az nagyon is szükséges lenne.

S. F.: Tormay esetében az egyik adu 
a leszbikussága, jóllehet olyanok jön-
nek elô ezzel, akik egyébként a me-
legek óriási pártfogói. Különösen azt 
emlegetik, hogy Horthy személyesen 
avatkozott be abba a bírósági perbe 
Tormay oldalán, ami állítólagos a lesz-
bikussága körül keletkezett.

D. L.: Az ilyesmi méltatlan a magyar 
irodalom egészéhez. Elôvehetnénk azt 
is, hogy Déry hogyan volt együtt Ka-
rinthy feleségével, tudjuk, hogy 
együtt volt vele, de ez abszolút érdek-
telen. Szerintem Tormay nem volt 
leszbikus, de ezt a történetet éppúgy 
költötték Horthy ellen is, mint ellene.

B. Z.: Gusztustalan és félrevezetô az 
egész. Ki ivott, ki kedvelte a nôket, ki 
volt leszbikus? Amúgy pedig mit szá-
mít ez egy-egy életmû szempontjából? 
Verlaine dolgait ismerjük, mégsem 
akarjuk kitiltani a világirodalomból.

S. F.: A másik pedig: Tormay nagyra 
tartotta a fasizmust és annak vezetô 
alakját, Mussolinit. Ez is a vádak egyik 
fô pontja.

D. L.: Egyrészt az 1920-as években 
elképesztô italománia volt Magyaror-
szágon. Nyilván azért is, mert a tria-
noni revízió kérdésében Olaszország 
mellénk állt. Tormay láthatta az ola-
szok iparteremtô igyekezetét, szociális 
kezdeményezéseit. Tormay nem volt 
arisztokrata, rá tudott érezni a nép-
lélek rezdüléseire, s ezt felismerhette 
Mussolininál is.

B. Z.: Nyilván úgy látta akkor, hogy 
elônyös lehet Magyarország számára 
az olaszokhoz való közeledés. Elkö-
telezett volt a nemzet iránt. Akárcsak 
Nyirô a székelység iránt, aki még a 
parlamenti képviselôséget is vállalta 
népéért. Azt gondolta, bármilyen 
rendszer van, tennie kell a székely-
ségért. Számára nem a rendszer volt 
az elsôdleges, hanem a tett, a telje-
sítmény, ami egy nemzet életében 
száz év múlva is teljesítmény lesz.

S. F.: Tormay munkássága része 
lehetne az iskolai tantervnek?

D. L.: Ha Kertészé része, akkor az 
övé feltétlenül. A Bujdosó könyvet 
viszont a történelemoktatás tantervé-
be is be lehetne venni mint kordoku-
mentumot. Ez hallatlanul fontos volna. 
De az elhallgatottak közül ott kellene 
lennie Nyirônek, Makkainak, Bánffy-
nak is tantervben. Óriási a kavarodás. 
Néztem a gimnazista lányom kötelezô 
olvasmányainak jegyzékét, ahol ott 
van Závada Pál, együtt Déryvel. Ez 
agyrém. De ott van Darvasi László is, 
kontrasztban Ottlik Gézával.

S. F.: Legyen-e Tormay Cécile utca?
B. Z.: Persze, bár nem olyan rossz a 

helyzet, kapott már két szobrot és egy 
emléktáblát.

D. L.: Én azt látom, hogy az olyan 
perpatvarokban, mint ami az utcanév 
körül is zajlik, lerántják a legjelesebb 
alakokat is a porba, s megmártják, 
meghengergetik benne. Ez a borzasz-
tó, ez a mesterségesen keltett értékbi-
zonytalanság, a folytonos megkérdôje-
lezés, az értékek átcímkézése. Én saj-
nálom, hogy Tormayt, ezt a tisztessé-
ges asszonyt is végigvitték ezen.



  2013. augusztus 15.                                                    MAGYAR ÉLET                                                                 13. oldal   

SPORT

lövés nélkül, de ôk sem mentek sokra, 
így 2-0-val zárult az elsô nyolc perc.

A második negyed elején megkapta 
elsô elônyét a magyar csapat, de Var-
ga Dániel lövését Scepanovic leva-
dászta, szerencsére a túloldalon a csa-
patkapitány labdaszerzéssel javított. 
Aztán a második fórt már parádésen 
játszotta meg a csapat, Madaras be-
játszását Hárai úgy tette be, mintha 
repülne a víz fölött. Tizenegy perc 
elteltével felavatták Nagy Viktort a 
montenegróiak, Darko Brguljan két 
védôtôl szorongatva talált be. Hos-
nyánszky ötméteresbôl állíthatta vol-
na vissza a háromgólos különbséget, 
de Scepanovic nagyot védett, majd az 
ellentámadásból Ivovic zúdította be a 
labdát a bal sarokba.

Az elsô félidô egygólos magyar 
elônnyel zárult, de az ellenfél a szünet 
után elsô elônyét kihasználta Petrovic 
révén, szerencsére Vámos kapufás 
góljával gyorsan jött a válasz. A mon-
tenegróiak elég könnyen kapták az 
elônyöket, egyetlen balkezesük, Cro-
usillat be is simította a negyedik gól-
jukat, de megint megcsillant a magyar 
kreativitás, Hosnyányszky óriási pasz-
szát Szivós két védô között húzta a ka-
puba.

Nagy Viktor nagyon fontos védé-
sével megakadályozta, hogy az ellenfél 
egyenlíteni tudjon elônybôl, majd 
Varga Dániel kihasználta, hogy a vé-
dôk nem vették komolyan, és nagyon 
messzirôl bombázott a jobb alsóba. 
Klikovak megint visszahozta mínusz 
egyre Montenegrót.

A negyedik negyed Ivovic megpatta-
nós góljával indult, 3-3 után volt újra 
egyenlô az állás. Hosnyánszkyt zavar-
ta a helyzet, tett is ellene, amikor elen-
gedett egy alsó sarokban kikötô löke-
tet, majd a bal kapufa segítette ki 
Nagy Viktort egy fineszes ejtésnél. 
Alig több mint két perc volt hátra, 
amikor Ivovic lövése egy blokkoló 
kézrôl vágódott be, így ôrült izgalma-
kat ígért a végjáték.

Szivós centerposztra beúszva vert be 
egy elônyt, és mivel a hátralévô idôben 
a montenegróiak elôbb mellé lôttek 
egy labdát, majd Nagy Viktor fogta 
meg a sokadik nagy bombát, így a 
magyar válogatott 8-7-re gyôzött, és 
ezzel 1973 és 2003 után harmadszor 
lett világbajnok!

Hosszú Katinka 400 vegyesen 
sem ismert kegyelmet

„Mindenhol azt olvasom, hogy azért 
jöttem Barcelonába, hogy 400 vegye-
sen aranyat nyerjek, pedig én ilyet 
soha nem mondtam. Abban bízom, 
hogy addigra már lesz érmem, és nem 
kell izgulnom, hogy ezen a számon 
múlik a világbajnokságom, és akkor 
felszabadultan úszhatok” –– nyilatkozta 
a vb elôtt Hosszú Katinka, akinek vé-
gül is minden álma teljesült.

A vizes vb zárónapján inkább már 
csak az volt a kérdés, hogy sikerül-e 
túlszárnyalnia a 2009-es római világ-
bajnokságon nyújtott produkcióját, 
ahol a 400 vegyesen nyert arany mel-
lett két bronzérmet (200 vegyes, 200 
pillangó) szerzett, most pedig már egy 
arannyal és egy bronzzal a tarsolyában 
készült a döntôre a hosszabbik vegyes 
távon.

Barcelonában ugyanis 200 vegyesen 
is sikerült a dobogó legtetejére állnia, 
200 pillangón pedig ugyanúgy bronz-
érmet nyert, mint négy éve. 

Hosszú Katinka ezzel a magyar nôi 
úszók közül háromszoros világbajnok-
nak mondhatja magát, korábban ez a 
bravúr olyan világklasszisoknak sem 
sikerült, mint a kétszeres vb-aranyér-
mes Kovács Ágnes vagy Egerszegi 
Krisztina.

Elôkelô helyen az éremtáblázaton
Három arany-, egy ezüst- és egy 

bronzéremmel zárta a magyar csapat 
az úszóvébét, és ezzel ötödik az érem-
táblázaton. A mieink elôtt csupán az 
amerikaiak, a kínaiak, az ausztrálok és 
a franciák végeztek, velünk azonos 
eredménnyel zárt Dél-Afrika –– min-

Gyurtának nincs ellenfele,
 újra világbajnok

A világon elsôként Gyurta Dániel 
nyerte meg sorrendben háromszor a 
200 méteres mellúszás világbajnoki 
címét. És 24 évesen még sok eredmé-
nyes verseny van elôtte.

A mellúszó Gyurta Dániel eddigi 
három legnagyobb gyôzelmét különbö-
zô technikával érte el. 2009-ben egy 
századdal, elképesztô hajrával nyert 
vb-t, öt méterrel a cél elôtt még talán 
negyedik volt. 2011-ben kétszer indí-
totta meg fergeteges hajráját, az ad-
dig verhetetlen japán Kitadzsima a 
másodikat már nem tudta követni, és 
kikapott tôle.

Az olimpián ellenben váltott, rögtön 
az elején az élre állt, nagy iramot dik-
tált, és a végén ugyan nagyon megkö-
zelítette ôt a brit Jamieson, utolérni 
nem volt esélye. Széles Sándor, az 
edzôje féltette a végén, mert a rivális 
úgy jött, ahogy éppen Gyurta szokott.

A címvédô végig jó kedélyû volt, 
csütörtöki bemutatkozása után arra is 
visszaemlékezett, hogy épp ebben a 
városban indult elôször felnôtt világ-
versenyén, akkor tizennégy éves volt. 
„Még az ajtófélfának is köszöntem” –– 
idézte fel a múltat, és a 13. helyezést.

Gyurta kihívói nem keltettek félel-
metes benyomást, inkább úgy tûnt, 
hogy benne maradt még, jóllehet az 
elsô idôt úszta, amiért értelemszerûen 
a négyes pályát kapta. A jobbján ment 
a két brit, Jamieson és Willis, a balján 
a tôle 11 századdal elmaradó Marco 
Koch, aki száznál még elôtte volt az 
elôdöntôben. Két fiatal is titán beke-
rült: Mattson még nincs húsz, 
Jamagucsi még nincs tizenkilenc. (Ô 
a világcsúcstartó egyébként, Gyurtától 
vette el.)

Nem rajtolt rosszul, 15 húzással vé-
gigúszta az elsô ötvenet, ami a harma-
dik helyre volt elég, három tized volt a 
hátránya. Száznál nem jött ki jól neki a 
forduló, visszaesett a hetedik helyre, 
utána viszont beleerôsített, 150-nél 
már 26 század elônyt harcolt ki.

Az utolsó ötvenen már csak az volt a 
kérdés, hogy világcsúcsot úszik-e, 
mert a második is csak egy testhosszra 
tudta megközelíteni. Végül nem lett 
rekord –– huszonkét századdal maradt 

arany hihetetlenül magasra tette a lé-
cet a magyar vízilabdában, a Kemény-
érát lezáró londoni olimpia után pedig 
olyan nagyságok köszöntek el a válo-
gatottól, mint Biros, Kásás vagy Kiss 
Gergely. Jöttek helyettük a fiatalok: 
Bátori, Vámos vagy a 20 éves Bedô, 
akit még itthon is alig ismertek, a 
Varga testvérek és Madaras pedig 
ebben a garnitúrában már nagy öreg-
nek számítanak.

A vébé elôtt nem tudtuk mire számít-
hatunk a csapattól, és amikor a szer-
bek elég simán elintéztek minket 13-
10-re a második csoportmeccsen, úgy 
tûnt, azoknak lesz igazuk, amik azt 
mondták, ez a fiatal csapat még mesz-
sze van attól, hogy odaérjen a legjob-
bak közé. Az ausztrálok elleni, brusztos 
döntetlen után megint keserû lehetett 
a szánk íze, amin valamelyest javított 
a kazahok kötelezôen elvárt legyalulá-
sa a nyolcaddöntôben.

A negyeddöntô volt az elsô igazi 
teszt, mert a kellemetlen stílusú görö-
gök idén nyáron már kétszer is meg-
verték Benedek Tibor csapatát, eh-
hez képest a magyar válogatott egé-
szen pazar védekezéssel 9-3-mal tette 
félre az útból az ellenfelet. Az olimpiai 

el tôle ––-, de egy fölényes gyôzelem 
igen, játszadozott ezúttal is a mezôny-
nyel.

„Nagyjából az történt a vízben, amit 
elképzeltem. Nem éreztem, hogy nyo-
más lenne rajtam, mert olimpiai baj-
nokként érkeztem. Inkább úgy álltam 
a rajthoz, hogy nincs veszítenivalóm. 
Elôtte arra azért vigyáztam, hogy ne 
adjak ki mindent magamból se az elô-
futamban, se az elôdöntôben, feltérké-
pezzem viszont, mennyire erôsek a 
többiek. Mindent megtettem, hogy új 
klubomnak, az Újpestnek világbajnoki 
címet szerezzek” –– kezdte.

„Széchy Tamás azt mondta, gyôztes 
csapaton nem illik változtatni. Ez az én 
pályafutásomra különösen igaz, és 
most gondolok az edzôimre, Széles 
Sándorra, Kovácshegyi Ferencre és 
Virth Balázsra –– mondta Gyurta. –– 
Engem sokszor leírtak, de sokszor 
tudtunk bizonyítani közösen. A mi 
munkánk ötödik éve gyümölcsözô, 
erre nagyon büszke vagyok. A riói 
olimpiára nagy erôvel készülök.”

Visszakerült a világ tetejére 
a pólóválogatott

A magyar férfivízilabda-válogatott 
fantasztikus védekezéssel, óriási izgal-

mak után 8-7-re gyôzött Montenegró 
ellen a barcelonai világbajnokság dön-
tôjében. Ez a magyar csapat harmadik 
vb-aranya 1973 és 2003 után. Az egész 
tornán ihletett formában védô Nagy 
Viktor és a zseniális gólokat szerzô 
Varga Dénes a torna álomcsapatába 
is bekerült.

Nagy utat tett meg a magyar pólóvá-
logatott a barcelonai vébén, amely 
elôtt sokan féltették Benedek Tibor 
fiatal csapatát. Féltették, mert a 2000-
es években nyert három olimpiai 

bajnok horvátok elleni elôdöntôben 
még egy fokozattal feljebb kapcsolt a 
magyar csapat, elképesztô lelki erôvel 
viselte el, hogy a horvátok erôteljes 
támogatást kaptak a bíróktól, Nagy 
Viktor élete meccsét tudta le a kapu-
ban, elöl pedig Vámos, Szivós és a 
Varga testvérek vezérletével mindig 
sikerült húzni valami váratlant.

A csapat pontosan olyan, mint ami-
lyen a kapitánya volt játékosként, har-
cos, fifikás és sosem adja fel, ettôl 
függetlenül a Montenegró elleni döntô 
elôtt nem lehetett kijelenteni, hogy mi 
lennénk a favoritok. Montenegró 
kikapott ugyan a csoportkör legelején 
a görögöktôl, az egyenes kiesés sza-
kaszra viszont nagyon összeálltak, 
elôbb kisöpörték a szerbeket, majd 
nagyon simán elverték a címvédô ola-
szokat.

A magyar csapat azonban nem tisz-
telte az ellenfelet, csodálatosan kez-
dett, elôbb Varga Dénes talált be beú-
szás után, majd Hárai a kapunak hát-
tal szerzett zseniális csavargólt, gyor-
san idôt is kért a montenegrói kapi-
tány. Hátul megint megint összeállt a 
védekezés, Nagy Viktor kottából ol-
vasta a montenegrói lövéseket, aztán 
nyomta a dumát és vágta a pofákat az 
ellenfélnek, ahogy a horvátok ellen is 
láthattuk tôle. A két bekapott gól után 
a montenegróiak is szigorúbbak lettek 
hátul, így két támadásunk is lepörgött 

denki más utánunk következik. Ha az 
összesített éremtáblán levesszük a 
nem olimpiai számokat (például nyílt-
vízi úszásban csak a 10 km-t számítjuk, 
szinkronúszásnál a technikai és a szóló 
aranyakat, illetve az 50 méteres úszó-
számokat a gyors kivételével), akkor 
az olimpiai számokban Magyarország 
harmadik az Egyesült Államok és Kí-
na mögött.

NB I., 2. forduló: 
Paks–PMFC 2–1, 
Diósgyôr–MTK 2–2 (1–1), 
Haladás–Gyôr 2–2 (1–1), 
Kaposvár–Kecskemét 1–2 (1–2), 
Puskás Akad.–Újpest 1–2 (1–1), 
FTC–Videoton 0–2 (0–1), 
Honvéd–Pápa 0–1 (0–0), 
DVSC – Mezôkövesd 1–0 (0–0)
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Horatius, 2. A Buckingham-
palotában, 3. Tatán, 4. Fadrusz Jánosé, 
5. Száztizennyolc apró szigetre, 6. Dio-
nüszosz, 7. UNICEF, 8. Nelson Piquet, 9. 
A budapesti Parlamentben, a Munká-
csy-teremben, 10. Gábor Dénest.

E heti kérdéseink:
1. Kirôl szól Szörényi Levente A kiát-

kozott címû rockoperája?
2. Melyik a világ legmagasabban fek-

vô hajózható tava?
3. Hol halt meg IV. Károly, az utolsó 

magyar király?
4. Melyik afrikai ország  fövárosa 

Kampala?
5. Ki alapította meg a jezsuita rendet?
6. Mi a bibliai neve Palesztiniának?
7. Melyik kupáért küzdenek a dél-

amerikai labdarugó klubcsapatok?
8. Hogy nevezték régen a borítékot?
9. Melyik városunkban található a 

Helikon Múzeum?
10. Ki az a magyar sportoló, aki a 20. 

század elsô évtizedeiben négyszeres 
labdarugó-válogatott, világbajnok asz-
taliteniszezô és huszonötszörös Davis-
Kupa-gyôztes teniszjátékos volt?

Válaszunkat a következô heti újság-
ban olvashatják:

Összeböngészte: B.L.

.

Tanár úr kérem

NA NE...

Szertefoszlott álom
(Folytatatás)
Nos, a nyerôszámok ismertetése kö-

zött --- amíg a masina forog --- eltelik 
néhány másodperc, hogy a nézôknek 
ideje legyen egy kis izgulásra.

Ülök a Tv elôtt, és elkezdek ábrán-
dozni, mihez fogok kezdeni, ha hatos 
találatom leend. Pillanatok alatt színes 
képsorok száguldanak el lelki szemeim 
elôtt. Látom magam, amint a Hawai-
szigetek egyikén hófehér tropikál öl-
tönyben, lezseren belépek a Sheraton 
szálló bejáratán, három boy cipeli utá-
nam elegáns bôröndjeimet, a portás 
széles mosollyal, mélyen meghajolva 
üdvözöl, én meg fôlényesen biccentek. 
A recepciónál flegmán kérem a leg-
szebb apartmant, mintha kölökkorom 
óta a Sheratonban laktam volna. Ne-
jemen olyan kosztüm van, hogy Sha-
ron Stona megsárgulna az irigységtôl, 
ha látná. Szobánk ablakai a kék színû 
tengerre nyílnak. Tom Selleck egy 
csôlakónak tûnne hozzám képest, 
ahogy a hotel bárjában ücsörögve, 
skót whiskyt kortyolgatva teszem ma-
gam.

Ragyogó napsütés, aranysárga ho-
mok, fehér tarajos hullámok, pálma-
fák, a parton bájos bennszülött lányok, 
tágra meredt szemmel gusztálom a 
szépségeket, végül is egyszer vagyok 
milliomos ebben a kurta életben.

Aztán jön az elsô szám, sajnos nincs 
meg, tehát hatosom eleve nem lehet. 
Erre hirtelen eltünik a Sheraton, a 
tengerpart, lányokkal együtt. No, nem 
baj, egy ötös is füzet vagy 1O-2O ezer 
márkát, amibôl ugyan nem futja 
Hawwaii-szigetekre, viszont a pesti 
Dagályra még nyugodtan elmehetek. 
Vigasztalom magam, ha a dagály nem 
is különöse kies, de igen egészséges 
gyógyvize van, bizonyára jót tesz még 
reumámnak, nem beszélve most arról, 

hogy azon a környéken jobban kiis-
merem magam, mint Honolulu tájé-
kán. Tehát, ha most bejön az ötös, el-
megyek a Dagályba, és kiáztatom 
erôszakos, elmúlni nem akaró tyúksze-
memet. Na, végre kiesik a következô, 
kuksizom a szelvényt, s mit mondjak? 
Ez sincs rajta, és így se Hawaii, se da-
gály, hogy most a hula-hulázó jányokat 
ne is említsem. A négyes találat a leg-
jobb esetben sem fizet 1OO márkánál 
többet. Életem nektárja már régen 
kinézett magának a Woolworthnál egy 
hupikék slafrokot, ha netán meglesz a 
négyesem, megveszem neki, teljesül-
jön vágya. És bumm! Itt a következô 
szám, persze ezt sem találtam el, s így 
a slafrok a kirakatban marad, amíg 
egy nálam szerencsésebb ürge meg 
nem vásárolja nejének. Nem akarom 
t. Olvasóim idejét rabolni ezzel a mar-
hasággal, csupán még annyit, ha be-
ugrik a hármas, az is fizet vagy 1O 
márkát, ebben az esetben kiballagok a 
piacra, és veszek magamnak egy szép 
kövér kappant, amibôl feleségem fôz 
majd egy jó tejfölös paprikást noked-
lival és sok szafttal. Ha a harmadik 
szám sem jön be, szomorúan lemondok 
a tejfölös kappanról, s marad a re-
mény, hogy talán majd a következô 
hé-ten több szerencsém lesz…

* * *

Angolok
A francia diák angliai cserenyara-

láson vesz részt egy arisztokrata csa-
ládnál.

A ház ura körbekalauzolja a birto-
kon.

–– Az ott golfpálya, ugye? –– kérdi a 
fiú –– Gyakran golfozik?

–– Nem. –– feleli a házigazda. –– 
Egyszer kipróbáltam. Unalmas.

A diák ezután meglát két lovat.
–– Látom, szeret lovagolni.
–– Nem. Egyszer kipróbáltam. Unal-

mas. –– Mondja a vendéglátó.
Fiatalember tûnik föl az ösvényen.
–– Hadd mutassam be a fiamat, 

Johnt -– mondta a lord.
Mire a francia fiú: 
–– Gondolom, egyetlen gyerek…

* * *
Két angol lord az ötórai teáját fo-

gyasztja. Egyszer csak belép a komor-
nyik és közli: 

–– Uraim,a Temze kilépett medré-
bôl. 

–– Köszönöm, elmehet –– mondja a 
ház ura. 

Nyugodtan folytatják a teázást. Fél 
óra múlva a komornyik újra bejön: 

–– Uraim, a Temze elárasztotta a 
város alacsonyan fekvô részeit. 

–– Rendben van, elmehet –– mondja 
a ház ura nyugodtan. 

Ujabb fél óra múlva a komornyik 
bejön, kitárja az ajtót és azt mondja: 

–– Uraim, a Temze.
* * *

–– Milyen az angol konyha ?
–– Ha meleg, akkor leves. Ha hideg, 

akkor sör.
* * *

Angol házaspár az ágyban. Egyszer 
csak egy motoros behajt az útról a fa-
lon keresztül egyenesen a hálószobá-
ba. 

–– Elnézést uram –– így a motoros –– 
London felé tartottam, de eltévesztet-
tem az utat. 

A férj felnéz, majd nyugodtan így 
szól: 

–– Hajtson egyenesen el re, a konyhá-
nál térjen jobbra, majd rögtön balra, 
de csak csendben, fel ne ébressze a 
gyerekeket. 

–– Honnan tudni, hogy mikor éri él a 
fagyos angol lady az orgazmus pilla-
natát ?

–– Elejti a körömreszelôjét!
* * *

Mi a szabadesés?
Ahogy esik, úgy puffan.
Kik laknak az üveg alján ?
Buborék.
Hogyan segít a jó férj a házimun-

kában?
Felemeli a lábát, hogy az asszony 

alatta is ki tudjon porszívózni.
Ki követi el a legtöbb összeadási hi-

bát?
Az anyakönyvvezetõ.
Hogyan kerülhetõ el a másnapos-

ság?
Részegnek kell maradni.
Meddig beszélgetnek a süketné-

mák?
Lámpaoltásig.
Mit lehet enni az üzemi konyhán?
Üzemi koszt.
Mit mond a kannibál leánykéréskor?
Légy az eleségem!
Mit eszik a vegetáriánus kannibál?
Zöldségest.
Miben hasonlít egymásra a könnyû-

búvár és a lapos elem?
Ha a sarkait összekötik, mindkettõ 

hamar lemerül 

Kiss Zoltán (Németország)

Vissza az IRKÁHOZ
Nehezen mozdulok ki odúmból, de 

ha mégis rászánom magam, nem 
adom 10-20 ezer kilométernél alább. 
Így keveredtem el Ausztráliába is. 
Mondhatom életem legszebb élménye 
volt. Mi maradt még meg bennem az 
ott töltött hathétbôl? Megemlítek né-
hány apróságot.

Az a szörnyû gyanúm támadt, hogy 
az Ausztrálok nem tudnak jól angolul. 
Egy 30 éve ott élô cimborám elvitt a 
marrickvillei RSL klubba. Elkezdett 
viccet mesélni a mellettünk ülô ken-
gurupecérnek, aki udvariasan türe-
lemmel hallgatta magyaromat. A vicc 
csattanója után hazánk fia térdeit 
csapkodva röhögött, csak az ausztrál 
bámult értetlenül barátomra. Megkér-
deztem a szittyát, miért nem röhög az 
ausztrál? Mire ô: --- Ezek hülyék nem 
tudnak rendesen angolul…!

* * *
Vendéglátóim elvittek Sydney egyik 

távoli kerületébe, ahol aboriginek 
tengôdnek nyomorúságos körülmé-
nyek között. Meg is jegyeztem, meg is 
jegyeztem, hogy ilyen rusnya embe-
reket még sehol sem láttam. Mire 
megjegyezték: vigyázzak elhamarko-
dott véleményemmel, mert lehetséges, 
hogy a legrondább gyapjas --- ízlé-
süknek megfelelôen --- éppen az ô 
Tony Curtisuk…

* * *
Egy emigráns egyéni bosszúja. Le-

nin teljes nevét írta a WC-papírra és 
azzal…

Miért keverik az ausztrálok balra, az 
amerikaiak jobbra a kávét ?

Hogy elolvadjon a cukor.
Miért megy a párna orvoshoz?
Mert huzatot kapott.
Miért élnek tovább a nõk?
Mert nincs feleségük.
Mi az: drót végén van és fekete?
Kezdõ villanyszerelõ.
Mi van a villanyszerelõ sírjára írva?
Jó vezetõ volt.
Hogyan lehet víz segítségével fényt 

elõállítani?
Le kell mosni az ablakot.
Hogyan készül a gyerek ?
Leül az asztalhoz és megírja a lec-

kéjét.
Halott ember fekszik a sivatagban, 

mellette a zsákja. Ha a zsákot elõbb 
kinyitotta volna, még ma is élhetne. 
Mi van a zsákban ?

Ejtõernyõ.
Mit mond a kéményseprõ a tükör 

elõtt?
A koromhoz képest jól nézek ki.
Ki jött rá elõször, hogy asszony kell a 

házhoz?
Kõmíves Kelemen.
Miért nincs a halnak haja?
Úgysem száradna meg soha.
Mi a különbség a véletlen és az üveg-

tál között?
A véletlen lehet fatális.
Mi a különbség a kutya és a disznó 

között?
Kutyából nem lesz szalonna.
Mit tettek az õsmagyarok a nyereg 

alá ?
A lovat.
Miért szopik csukott szemmel a kis-

malac?
Hogy ne lássa, milyen disznó az any-

ja.
Miért kering a sas a hegy felett?
Mert alatta nem tud.
Hogy hívják a láb nélküli lovat?
Hasonló.
Van egy lovunk és egy tehenünk. 

Hogyan lehet megállapítani, hogy 
melyik a ló ?

Egymás mellé kell õket állítani, és 
amelyik a ló mellett áll, az a tehén.

Mi van a halleány ajtajára írva ?
Gyere be halkan !

* * *
Dezsô üvöltve rohangál az építkezé-

sen.
–– Mi történt? –– kérdezte tôle a 

mester.
–– Egy tégla ráesett a lábamra.
–– Ezért kell így üvöltened? A Ferire 

tegnap rádôlt az egész fal, és még csak 
meg se mukkant.

* * *
–– Sajnos, nem tudom meghatározni 

a vércsoportját –– mondja az orvos az 
alkoholistának.

–– Miért, doktor úr?
–– Mert mielôtt elemezhetném, elpá-

rolog.
***

Öreg néni elmegy az orvoshoz:
–– Doktor úr, hogy is hívják azt a 

német urat aki otthon mindig eldugja 
a dolgaimat?

–– Alzheimer, Mari néni, Alzheimer.
* * *

–– Nos, uram, önt meg kell mûteni.
–– Azt nem. Inkább meghalok.
–– Az egyik nem zárja ki a másikat!

* * *
Két kisgyerek beszélget:
–– Nagyon rendes az új apukám!
–– Tudom. Tavaly az én apukám 

volt.
* * *

Orvosi vizsgálat: –– Dohányzik?
–– Nem, köszönöm, én inkább innék 

valamit.
***

Az uborka, a kisebbségi jogok és az unió
Na, idefigyeljenek! Tudják maguk, hogy mi az Európai Unió lényege? –– 

csapta le a szemüvegét az asztalra Jonathan Scheele. Az uniós fõtárgyalót még 
Románia csatlakozása elõtt, 2006-ban sikerült kihoznunk a sodrából Bukarest-
ben, a British Council által szervezett eseményen. A többlépcsõsön kiválogatott 
szûk újságíró csoport ugyanis fél órája azon dolgozott, hogy sarokba szorítsa az 
unió bukaresti irodájának vezetõjét, magyarázatot kérvén a kérdésre: miért 
költ az Európai Parlament euró százmilliókat arra, hogy megtárgyalják azt az 
általunk nem éppen világmegváltónak ítélt problémát, miszerint az uborka 
térfogatának hány százaléka lehet mag.

Hát akkor én megmagyarázom maguknak –– mondta még mindig remegõ 
ajkakkal Scheele. –– Az unió lényege, hogy ezeknek az embereknek, akikrõl 
maguk itt nem gyõznek eleget szellemeskedni, hogy az uborka egységnyi 
térfogatának magtartalmáról tárgyalnak, nos, ezeknek az embereknek az ap-
juk, nagyapjuk még egymást gyilkolta a lövészárkokban. Hát csak jobb, ha az 
uborkáról vitatkoznak, s az a néhány százmillió euró nem pénz ahhoz képest, 
hogy mibe kerül egy háború! Van még kérdésük?

Nem volt. Ritkán vágtak ilyen keményen a képünkbe egy valójában megfon-
tolandó választ. Azóta egy kicsit, mondjuk így, árnyaltuk a képet. Mert például 
azt látjuk, hogy az Európai Bizottság elutasította a Székely Nemzeti Tanács 
által beterjesztett, az etnikai, kulturális, vallási sajátosságokkal rendelkezõ ré-
giókra vonatkozó európai polgári kezdeményezés bejegyzését. Hogy aszongya: 
nem tartozik a testület jogalkotási hatáskörébe. Úgy látszik, ennyire azért nem 
kell túlzásba vinni a tárgyalásokat, mert ki tudja, még bonyodalmak lehetnek 
belõle.

S egyáltalán, van egy csomó meg nem oldott probléma. Mert a mai napig nem 
sikerült meggyõzni János bácsit Zalánpatak felszegébõl, hogy disznójának es-
ténként Mozart Kis éji zenéje mellett olvasson mesét, s mielõtt karácsonykor 
leölné, hívjon orvost, pszichológust és papot, hogy felkészítse a torra. A fontos-
sági sorrendet pedig be kell tartani...

Erdély András  (Székely Hírmondó)

„Mi a magyar nemzet tagjai vagyunk!”
A Magyar Élet 2013. július 11. számában megjelent, és Horváth László tollá-

ból eredô, --- „Magyar Élet Szerkesztôsége” ---- címû cikkel kapcsolatban írok.
Míg a fönti írásban én nem vagyok megnevezve, de a „Magyar Nemzettárs” 

szavakat én is használom, mikor a Magyar Életbe írok, így a cikk nekem is szól! 
--- Sôt személyesen engem már többen megkérdeztek, hogy miért nem a 
„magyar honfitársi” kifejezést használom?

Az elfogadott válasz ez volt; „Mivel mi ausztráliai magyarok több országban 
születtünk, több országból jöttünk, különbözô útlevelekkel” --- szerintem 
törvényesen, mi nem vagyunk mindannyian „Magyar Honfitársak”, --- de mivel 
mi mindannyian magyar származásúak vagyunk, így mind a nagyvilágban 
szétszóródott magyarok, mindannyian tagjai vagyunk a „Magyar Nemzetnek”, 
így mind olyanok, „Magyar Nemzettársak vagyunk”!

Sôt, ha a „magyar nemzettárs” egy helytelen kifejezés lenne, a magyar Élet 
kitûnô Fôszerkesztôje már régen kijavította volna! Remélem, hogy a föntiekben 
válaszoltam a Horváth László kérdéseire! Van valami más kérdése?

Magyar Nemzettársi tisztelettel:
Ráskövy István 
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00:30 Himnusz  
00:35 Koncertek az A38 
Hajón  Varga János Project
01:25 Isten kezében  
01:55 Útmutató  
02:20 Baptista magazin  
02:50 Unitárius ifjúsági 
mûsor  
02:55 A sokszínû vallás  
03:10  Halálos tavasz (1939 
Magyar játékfilm. Rendez-
te: Kalmár László. Szerep-
lŒk: Karády Katalin, Jávor 
Pál, Somlay Artúr, Tasnádi 
Ilona, Szörényi Éva, Bilicsi 
Tivadar, Rózsahegyi Kál-
mán, Kamarás Gyula, Pet-
hes Sándor, Bihari József 
04:50 Életképek 81. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró  Zoboralja 
- „A csitári hegyek alatt”
06:00 Ridikül - NŒi talkshow  
06:55 Balatoni nyár  
09:05 Kárpát expressz  
09:35 A kék madár nyomá-
ban  2/1. Rész. Magyar do-
kumentumfilm-sorozat. 
Rendezte: Demian József, 
Józsa  Erika. Rio de Janei-
ro természeti szépségei 
mellett arról is híres, hogy 
lakossága egy harmada a 
favelláknak nevezett, a ha-
tóságok és idegenek szá-
mára megközelíthetetlen, 
fegyveres bûnözŒktŒl hem-
zsegŒ nyomornegyedekben 
él. Forgatócsoportunk elsŒ-
ként nyert bebocsátást a 
Santa Tereza negyedhez 
tartozó Fogueteiro favel-
lába és precedens nélküli 
képsorokat, vallomásokat 
rögzített a favella életérŒl. 
A lakosok között még ma-
gyarokat is találtunk.
10:15 A kék madár nyomá-
ban 2/2. Rész. 
11:00 80 liter alatt a Föld 
körül 20/2.
11:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Teleki 
László
11:40 Hol volt, hol nem
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Magyarország törté-
nete: Társadalmi viták, vi-
tázó társadalom
12:50 TanúságtevŒk  
13:15 A nap vendége: Dr. 
ErdŒ Péter bíboros, prí-
másérsek
13:35 Magyar elsŒk 
14:00 Nótacsokor 
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 81. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát 
19:00 Híradó
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Zoboralja 
- „ A csitári hegyek alatt” 
19:55 Ludas Matyi (1949) 
Magyar játékfilm.  Rendez-
te: Nádasdy Kálmán, Ranó-
dy László. SzereplŒk: Soós 
Imre, Pártos Erzsi, Solthy 
György, Horváth Teri, Bozó-
ky István, Somlay Artúr, 
Ruttkai Éva, Fónay Márta, 
Szemes Mari, Kiss Manyi.
21:40 Dunasport 
21:45 Halálos tavasz (1939) 
Magyar játékfilm 
23:20 Duna World News  
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  
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00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 80 liter alatt a Föld 
körül 20/2.
02:35 Térkép  
03:00 Magyarország törté-
nete: Társadalmi viták, 
vitázó társadalom
03:30 A nap vendége: 
Makovecz Imre építész
03:40 Híradó  
04:10 Sporthírek  
04:20 Hol volt, hol nem volt 
04:35 Hej, páva…  
04:40 Duna World News  
04:50 Életképek 82. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Fogarasi-
havasok
06:00 Ridikül - NŒi talk-
show: A divat és a nŒk
06:55 Ma reggel - benne: 
Tisztavatás  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Gazdakör  
12:20 Szent István emléke-
zete a XX. Században. 
Magyar dokumentumfilm  
12:40 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szent 
István (1000-1038)
13:00 Isten kezében  
13:30 ÉlŒ egyház. Hírek, 
tudósítások a Kárpát-me-
dence és a nagyvilág val-
lási eseményeirŒl.
14:00 Nótacsokor 
15:35 A Szent Korona kál-
váriája. Magyar dokumen-
tumfilm  
16:05 Szent István 
öröksége a Drávaszögben. 
Magyar dokumentumfilm  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:10 Debreceni Virág-
karnevál - közvetítés 
felvételrŒl  
20:15 Fölszállott a páva  (élŒ)
21:00 Tûzijáték  (élŒ)
21:30 Bánk bán (2002)  Ma-
gyar tévéfilm . Rendezte: 
Káel Csaba. SzereplŒk: Kiss 
B. Attila, Marton Éva, Rost 
Andrea, Gulyás Dénes, Ko-
váts Kolos, Miller Lajos, Ré-
ti Attila, Sólyom-Nagy Sán-
dor.1213. Gertrúd királyné 
meráni honfitársai dorbé-
zolnak a királyi várban. A 
békétlenkedŒ magyar ne-
mesek félrehúzódva szem-
lélik a dáridót, s Petur bán 
vezetésével összeesküvésre 
készülnek. Haragjukat csak 
fokozza, hogy miközben a 
távolban csatázó király 
helytartója, Bánk bán az 
országot járja, az udvarban 
hagyott feleségét, a szépsé-
ges Melindát a királyné lé-
ha öccse, Ottó egyre nyíl-
tabban ostromolja. Petur 
titokban visszahívja Bánkot, 
aki azonban a békétleneket 
felségárulással vádolja. A 
mû nagy részét eredeti 
helyszíneken - többnyire 
Erdélyben, Jákon, Ócsán, 
Esztergomban, Visegrádon, 
Bélapátfalván és Budapes-
ten - vették fel. A filmben a 
jelenlegi legnagyobb euró-
pai és világhírû magyar o-
peraénekesek játszanak. A 
lodzi operatŒr fesztiválon a 
film elnyerte a legjobb ope-
raadaptációért járó díjat.
23:30 Duna World News  
23:35 Híradó  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 80 liter alatt a Föld 
körül 20/3.Magyar doku-
mentumfilm-sorozat  
02:35 Honfoglalás (1996)  
Magyar játékfilm  Ren-
dezte: Koltay Gábor. 
SzereplŒk: Franco Nero, 
Sinkovits Imre, Bitskey 
Tibor, Csendes László, 
Csurka László, Dörner 
György, Kaszás Attila, 
Körtvélyessy Zsolt, Varga 
Klára, Gryllus Dorka. 
04:20 Hol volt, hol nem volt 
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek 84. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:20 Hazajáró:  Pádis
06:00 Híradó 
06:15 Vannak vidékek: 
Ipolyságtól Selmecbányá-
ig - 2/1. rész
06:40 Híradó  
06:50 Vannak vidékek: 
Ipolyságtól Selmecbányá-
ig 2/2. rész
07:25 Kárpát expressz  
07:55 Híradó  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok  Szemere 
Bertalan
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Online világ
09:05 Mága Show 
10:40 Fókuszban a tehet-
ség: Razvaljajeva Anasz-
tázia - hárfamûvész
11:00 80 liter alatt a Föld 
körül 20/4.
11:30 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:35 Tengerek világa 26/
2.: A fókák birodalma
13:00 Katolikus Krónika  
13:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar vízgazdálko-
dási rendszer
14:00 Nótacsokor
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:00 Charles Simonyi, a 
meta-utazó 2/2. rész: Az 
Uráltól a szoftvergyárig. 
Magyar dokumentumfilm-
soroza   
18:00 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró  Pádis 
19:55 Barangolások öt 
kontinensen 
20:25 Tálentum Ruttkai. 
Emlékmûsor Ruttkai É-
váról. Beszélgetés Gábor 
Júliával, Ruttkai Éva lá-
nyával, Keleti Éva foto-
gráfussal, Horváth Krisz-
tián kertésszel és Börcsök 
Dóra fŒiskolai hallgatóval 
a színésznŒ egykori villája 
kertjében, ill. a Ruttkai 
Éva Emlékszobában.
20:55 Dunasport 
21:05 Szenes Turné 
21:55 Táncvarázs: Formá-
iós Táncok Országos Baj-
noksága - Zalaegerszeg
22:55 Duna World News  
23:00 Tengerek világa 26/
2.: A fókák birodalma
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 80 liter alatt a Föld 
körül 20/4. Megkerülni a 
Földet kizárólag megújuló 
energiákat felhasználva - ez 
Blaskovich Ákos és Csák 
Attila különleges utazásá-
nak célja. Hajósaink a Tem-
pest fedélzetén Mallorcaról 
Ibizára vitorláznak, majd a 
Gibraltári-szoroshoz érkez-
nek, hogy hamarosan ma-
guk mögött hagyják a Föld-
közi-tengert…
02:35 Térkép  
03:00 Tálentum:  „Az agya-
fúrt költŒ”, Orbán Ottó az 
egyik legjelentŒsebb kor-
társ lírikusunk volt. A film 
akkor készült, amikor egy 
nehéz mûtéten esett át, visz-
szatért a mindennapi életbe, 
és errŒl a csodáról prózai 
„Falfirkákban” számolt be 
az Élet és Irodalom hasábja-
in, a maga szellemes, öniro-
nikus és lebilincselŒen érde-
kes módján. 
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:15 Hol volt, hol nem volt 
04:35 Hej, páva…  
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek85. rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Számvetés 
III. „ErdŒk, hegyek, tanok 
és emberek”
06:00 Híradó  
06:15 Vannak vidékek: A 
Balatonnál FüredtŒl Keszt-
helyig I. Magyar sorozat  
06:45 Híradó  
06:50 Vannak vidékek A Ba-
latonnál FüredtŒl Keszthe-
lyig II.
07:25 Kárpát expressz  
07:55 Híradó  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Irányi 
Dániel
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Köszönöm, most 
már jól vagyok!
09:15 Mága Show  
10:35 Fókuszban a tehet-
ség: Namoradze Niclas, 
zongoramûvész
11:00 80 liter alatt a Föld 
körül  20/5.
11:35 Hol volt, hol nem volt  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Tengerek világa : A 
szirtcápa birodalma
13:00 Apáca  
13:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar huszárok
14:00 Nótacsokor  
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 85. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Hív a hold - Christi-
an Paccoud és a szegé-
nyek zongorája
18:00 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: ErdŒvidék 
19:55 Hogy volt?!   Venczel 
Vera születésnapjára
20:50 Dunasport 
21:00 Fábry  
22:15 Váczi Eszter és a 
Szörp. Magyar koncertfilm 
22:55 Duna World News  
23:00 Tengerek világa: A 
szirtcápa birodalma
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News   
02:05 80 liter alatt a Föld 
körül 20/5.
02:35 Térkép  
03:00 Tálentum: Szörényi 
Szabolcs
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:15 Hol volt, hol nem volt  
04:35 Hej, páva.Kalotaszeg
04:40 Duna World News  
04:50 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa meg-
akad a torkán: Szente Vajk
05:40 Hazajáró: Kelet-
Szlavónia
06:10 A Balatontól a mély-
tengeri árkokig. Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
06:35 Sipos László festŒ-
mûvész portréja. Magyar 
dokumentumfilm  
07:25 Dörnyei Gábor szü-
letésnapi koncertje. Ma-
gyar zenés film  
08:25 Tegnapi és mai hu-
szárok Párizsban (Bercsé-
nyitŒl a francia mûvészeti 
életbe „huszárosan” betö-
rŒ Nagy Józsefig) Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
08:55 Elfeledett magyar 
irodalom: Szenczi Molnár 
Albert - 1. rész
09:25 Hogy volt?! Bánhidi 
Lászlóra emlékezünk
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Táncsics 
Mihály (1799-1884) Ma-
gyar ismeretterjesztŒ 
sorozat  
10:35 Duna World News   
10:40 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 8. rész: A ka-
raktergyilkos. Tévéfilm-
sorozat  
11:35 Mammama mesél 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Múlt-kor: Budapesti 
olimpiai álmok
12:40 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:05 Pecatúra  
13:35 Kirakat
14:00 Gazdakör  
14:30 Barangolás öt kon-
tinensen
15:00 Életmûvész  5. rész
15:50 Hazajáró: Kelet-
Szlavónia 
16:20 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
16:50 „Harangok zúgnak 
bennem” Egy óra Csoóri 
Sándorral. Magyar doku-
mentumfilm  
17:45 MESE
18:00 Táncvarázs: Díjáta-
dó Gálamûsor, Budapest 
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:35 Beugró - Felkészül-
tek? Mert mi nem!  8. rész
20:25 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa meg-
akad a torkán: Ernyei Béla
21:30 Tûzvonalban: A 
francia kapcsolat. Tévé-
filmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból 
22:50 Kézjegy: Sass Syl-
via. A világhírû operaéne-
kes 20 évesen – a Liszt 
Ferenc Zenemûvészeti 
FŒiskola elvégzése után – 
már a Magyar Állami 
Operaház tagja volt. 
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:05 Fábry  
01:30 Plastic Septet (2009)  
Rendezte: SebŒk György
02:00 Elfeledett magyar 
irodalom 
02:30 Csendes otthon 
(1957)  Magyar játékfilm    
Rendezte: Bán Frigyes. Sze-
replŒk: Zenthe Ferenc, Ga-
lambos Erzsi, Ungvári Lász-
ló, Psota Irén, Egri István, 
Fónay Márta, Csala Zsuzsa, 
Kibédi Ervin. Lakáskiuta-
lást kapni nagy dolog, és az 
volt ez az ötvenes években 
is. Berki András, a fiatal 
zeneszerzŒ sem hisz a sze-
mének, mikor kézhez kapja 
a hŒn áhított papírt. És jól 
teszi ha kételkedik, mert 
egy tévedés folytán nem-
csak neki, de Ács Éva 
gyógyszerésznŒnek is kiu-
talják ezt a kedves, kétszo-
bás lakást
03:55 Tûzvonalban. Tévé-
filmsorozat  
04:55 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 9. rész: Kísért a 
múlt. Tévéfilmsorozat  
05:50 Hagyaték: Zsenik 
vakvágányon - Ady Endre 
és József Attila
06:25 Valóságos kincsesbá-
nya - Nap, föld, víz, szél: 
végtelen a magyar ener-
gia 10/8.. Magyar ismeret-
terjesztŒ sorozat  
06:50 Barátság Express. 
Magyar dokumentumfilm  
07:35 Contemporary Piano 
- Vukán György és Szakcsi 
Lakatos Béla – MÜPA.Ma-
gyar zenés film  
08:25 Fölszállott a páva 
Párizsban - 10 éves az 
UNESCO Szellemi és 
kulturális örökség 
09:00 TetŒtŒl talpig 
09:25 Táncvarázs: Díjáta-
dó Gálamûsor, Budapest 
2013
10:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Bem Jó-
zsef
10:30 Rocklexikon: Balázs 
Fecó
11:25 Piroska  
11:40 Mammama mesél 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Hogy volt?!   Bánhi-
di Lászlóra emlékezünk 
13:05 Fölszállott a páva 3. 
rész
15:20  Törzsasztal  
16:15 Zegzugos történetek: 
Zuligeti út
16:45 A három Torda. 
Magyar dokumentumfilm  
17:30 MESE
18:00 Kultikon +  
18:30 Öt kontinens  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:35 Másfélmillió lépés 
Magyarországon - 32 év 
múlva. Dokumentumfilm-
sorozat  
20:25 Tálentum: A Kaláka 
együttesben bár néha cse-
rélŒdtek a tagok, a zenekar 
szellemisége az elmúlt évti-
zedek alatt nem változott. 
21:00 Gasztroangyal 
22:00 Pesty Fekete Doboz : 
Kárpátalja, Rát, Gyermek-
otthon...
22:50 CsellengŒk: Eltûntek 
nyomában
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:00 Sporthírek  
00:10 Himnusz  
00:15 ÜRES - Szent Jobb 
Körmenet - közvetítés 
felvételrŒl  
02:45 Duna World News  
02:50 Tálentum: Jókai 
Anna
03:20 A Szent István-
templom Nagybörzsöny-
ben. Magyar dokumen-
tumfilm. Az Ipolyság szí-
vében fekvŒ, egykor váro-
si rangú Nagybörzsöny 
Szent István temploma a 
mai napig megŒrizte 13. 
századi alakját. A fallal 
körülvett kis templom 
néhány évvel ezelŒtt nagy 
veszélybe került, szenté-
lye megsüllyedt, boltoza-
tát fel kellett dúcolni. -
03:45 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:25 Hol volt, hol nem volt 
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek 83. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Nagy-
Fátra
06:00 Híradó  
06:15 Vannak vidékek: A 
Lengyel Magyar barátság 
ezer éve 2/1. rész
06:45 Híradó  
06:50 Vannak vidékek: A 
Lengyel Magyar barátság 
ezer éve - 2/2. rész
07:25 Kárpát expressz  
07:55 Híradó  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Eötvös 
József (1813-1871)
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Túlsúlyos a gyerme-
kem, mit tegyek?
09:05 Mága Show 
10:35 Fókuszban a tehet-
ség: Mohai Bálint, fagott-
mûvész
11:00 80 liter alatt a Föld 
körül 20/3. Magyar doku-
mentumfilm-sorozat  
11:30 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Tengerek világa 26/
1.: A hajóskapitány és a 
tenger. Magyar ismeret-
terjesztŒ sorozat  
13:00 Református magazin  
13:25 Unitárius ifjúsági 
mûsor  
13:35 Magyar elsŒk : Az 
elsŒ magyar internetes 
portál
14:00 Nótacsokor:
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 83. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Charles Simonyi, a 
meta-utazó 2/1. rész: Irány 
az ûr! Magyar dokumen-
tumfilm-sorozat  
18:00 Család-barát 
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Nagy-Fátra
19:55 HOGY VOLT!? válo-
gatás az MTV archívumá-
ból: Az 1969-es év tévémû-
soraiból
22:00 Dunasport 
22:10 Rocklexikon: Kovács 
Kati
23:00 Duna World News  
23:05 Tengerek világa 26/
1.: 1. A hajóskapitány és a 
tenger
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

László Pi (László Papp) PRIVÁT 
NYOMOZÓ. Hívjon: 0451 146-665

  Laszlo1234@hotmail.com

 FELVÉTELRE KERESEK
otthoni elfoglaltsággal
a./ Üzleti levelezésben gyakorlott,  a 

komputer kezelésében jártas, ma-

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

gyarul jól fogalmazó hölgyet hiva-
talos, magyarországi levelezésre.

b./ Magyarországról importált bo-
rok itteni forgalmazására gyakorlott, 
agilis és rátermett ügynököt.

Levélbeni jelentkezést „Hungarian 
Wines” jeligére a melbournei szer-
kesztôség címén kérek, vagy SMS 
formájában a 0432 912-703 Mobil 
számon.

KERESEK, egy olyan férfit part-
nernek, akivel nyugodt, boldog, 
rendezett életet lehet élni. Ha erre 
vágyol, hívj fel. 70-75 éves korig 
jelentkezz. Egyedül nagyon rossz. 
Ezeken a számokon elérhetô vagyok: 
H.: (03) 9568-7046, M.: 0402 844-971

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Budapest, Üllôi út 124/B. 
telefon: 06-20-237-4586. 

e-mail cím: somfacuki@gmail.com.

Magyarul beszélô villanyszerelô 20 évi ausztrál 
tapasztalattal kisebb-nagyobb munkát felvállal. 

Otthoni és üzleti beszerelések, EMF megmérése, 
légkondicionáló vezetékezés stb.

Telefon, intercom és TV antenna beszerélést szintén vállal.
Energia takarékossági szakértô és LED lámpa forgalmazása.

Hivja Barnát 0406 875-097 
vagy pedig emailen: gizmoelectrix@gmail.com


